
NASTOJ~IWYE 1

NASTOJ~IWYE

À
Oby^no ob_qwlq@ \to, ^toby wy twërdo pomnili, gde \to

nahoditsq. My hotim pro^itatx iz Matfeq, 15-q glawa

Matfeq, na^inaq s 21-go stiha.

I, wyjdq ottuda, Iisus udalilsq w strany Tirskie i
Sidonskie.

I wot, ven]ina hananeqnka, wyjdq iz teh mest,
kri^ala Emu: pomiluj menq, Gospodi, Syn Dawidow, do^x
moq vestoko besnuetsq.

No On ne otwe^al ej ni slowa. I u^eniki Ego,
pristupiw, prosili Ego: otpusti eë, potomu ^to kri^it
za nami.

On ve skazal w otwet: Q poslan tolxko k pogib[im
owcam doma Izrailewa.

A ona, podojdq, klanqlasx Emu i goworila: Gospodi!
pomogi mne.

On ve skazal w otwet: nehoro[o wzqtx hleb u detej i
brositx psam.

Ona skazala: tak, Gospodi! no i psy edqt&krohi,
kotorye pada@t so stola gospod. Togda skazal&

Togda Iisus skazal ej w otwet: o, ven]ina! welika wera
twoq; da budet tebe po velani@ twoemu. I iscelilasx
do^x eë w tot ^as.

2 Sklonim sej^as na[i golowy dlq molitwy. Q velal by znatx

segodnq we^erom, = so sklonënnymi na[imi golowami i

serdcami, = budet li zdesx kto-nibudx takoj, kto velal by,

^toby ego upomqnuli w molitwe. Ne zaqwite li wy ob \tom, kogda

podnimete swoi ruki k Bogu, skavete: “U menq estx nuvda,

Gospodx, q mol@, ^toby Ty pomog mne”. Blagoslowit was Gospodx.

3 Na[ Nebesnyj Otec, kogda my sej^as priblivaemsq k Twoemu

Weli^i@, wo Imq Gospoda Iisusa, ibo On skazal nam: “Esli

poprosite ^ego u Otca wo Imq Moë = budet darowano wam”. My

pri[li so wsej weroj, kotoru@ imeem, weruq, ^to Ty da[x nam

segodnq otwet sootwetstwenno na[im nuvdam, ibo ih mnogo. Ty

widi[x ruki Twoih detej zdesx po wsemu pome]eni@, kogda oni

podnima@t swoi ruki. I odnomu Tebe izwestno, ^to bylo pod

serdcem. Q mol@, Otec, ^toby Ty otwetil im segodnq. I pustx

kavdoe velanie, kakoe u nih estx, budet darowano im w \tot denx.

4 My molim za teh, kto ne spasën i ne znaet Tebq kak swoego

Spasitelq. My molim, ^toby oni segodnq we^erom prinqli Tebq

i na[li tu wsedostato^nostx, kotoru@ oni dolvny imetx w ^as

smerti.
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5 Wozmovno, mnogie iz prisutstwu@]ih zdesx uve prinqli Tebq

i e]ë ne napolnilisx Twoim Duhom. My molim, ̂ toby w \tot we^er,

^toby Ty izlil w nih izobilie Swqtogo Duha, ^toby oni byli

slugami Tebe w \ti zawer[a@]ie ̂ asy mirowoj istorii.

6 Isceli wseh bolxnyh i nemo]nyh, Gospodx. Ty znae[x ih

nuvdu.

7 I my molim, ^toby Twoë Prisutstwie segodnq nastolxko

qwilosx sredi nas, ^to my priznáem Tebq kak swoego woskres[ego

Gospoda. I kogda sluvenie zawer[itsq, i my pojdëm k sebe

domoj, da budem my sposobny skazatx drug drugu, goworitx

podobno tem, ^to [li w tot denx iz |mmausa, goworitx: “Ne

goreli li w nas na[i serdca, kogda On razgowariwal s nami po

puti?” Ibo im bylo darowano uznatx Tebq posredstwom

opredelënnogo znaka, kotoryj Ty sower[il prevde Swoego

raspqtiq. I posle togo, kak Ty woskres, Ty byl tem ve Iisusom,

sower[a@]im te ve dela. Da zaswidetelxstwuem my i segodnq to

ve samoe. My molim wo Imq Iisusa. Aminx.

Movete saditxsq.

8 W^era we^erom q upotrebil wsë swoë wremq na temu My hotim
uwidetx Iisusa, i posle togo, kak neobhodimo bylo predstawitx

zna^itelxnostx sobranij, i kak \to prinqtx, kak oby^no kavdyj

we^er otnyne Brat Borders budet delatx dlq nowopribyw[ih. Q

zanql wsë swoë wremq do dewqti tridcati, i q ne l@bl@

zastawlqtx l@dej vdatx. Wsego neskolxko slow, ^toby

poznakomitxsq, i, potom, Gospodni Slowa ozna^a@t&Odin raz,

kogda On progoworit, budet zna^itx bolx[e, ^em kto-libo mog by

skazatx za ws@ viznx, prosto odno Slowo ot Nego.

9 Segodnq we^erom q vela@ wzqtx odnu temu iz \togo otrywka

Pisaniq, ^toby Bog predstawil nam zdesx w wide konteksta.

Pustx On dast ego nam. Q ho^u wzqtx odno slowo: Nastoj^iwye.

10 |to slowo, soglasno Websteru, w koe-kakih zametkah, ^to

wypisany u menq zdesx, ono ozna^aet “bytx neotstupnym”, bytx

nastoj^iwym, i, to estx, w dostivenii celi; “bytx

neotstupnym”, i \to i estx nastoj^iwyj.

11 Wo wse weka muvi, ime@]ie weru w to, ^ego oni stara@tsq

dosti^x, byli nastoj^iwy. Nikto ne movet bytx nastoj^iwym,

poka on prevde ne budet znatx, ^ego on staraetsq dosti^x. I

sna^ala neobhodimo znatx, ^ego ty starae[xsq dosti^x, i zatem

imetx weru, ^to ty polu^i[x to, radi ^ego ty starae[xsq. I \to

delaet tebq upornym = ne^to takoe, ^to, kak tebe izwestno,

qwlqetsq realxnym.

12 Wera osnowana takim obrazom. Wera ne osnowana na mife i

^ëm-to takom, ^toby, nu, ^toby prosto goworitx: “idi sdelaj \to

ili sdelaj to”, na slowah kakogo-libo ^eloweka. No wera obretaet

swoë We^noe mesto pokoq na Slowe Gospoda, na Bovxem Slowe,

kotorym qwlqetsq Bibliq.
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13 Itak, my werim, ^to Bibliq = \to Bovxe nepogre[imoe

Slowo. My werim, ^to Ona estx polnoe otkrowenie Iisusa

Hrista; otkrywa@]ij Sebq w Wethom Zawete ^erez prorokow; Bog,

qwlq@]ij Sebq ^erez Syna Swoego, Hrista Iisusa, i w Nëm

telesno prebywala polnota Bovestwa. On byl raspqt za na[i

grehi; umer, byl pohoronen, woskres na tretij denx, woznëssq na

Nebesa i snowa prebywaet zdesx w Imeni&W oblike Swqtogo

Duha, Bog prebywaet&Nekogda = Bog nad nami; wo Hriste = Bog

s nami; nyne ve = Bog w nas. |to Bog, prokladywa@]ij Sebe putx

obratno w ^eloweka, dlq pokloneniq, ustroitx poklonenie ^erez

^eloweka, Bovxe predstawitelxstwo. Bog ne sower[aet ni^ego bez

^eloweka kak Swoego predstawitelq, Swoego pomo]nika.

14 I teperx, l@di, imew[ie weru w Boga, byli wesxma uporny w

tom, ^to oni staralisx delatx. I my berëm l@dej wseh sloëw

ob]estwa.

15 Naprimer, Dvordv Wa[ington, zdesx w Wallej Fordv. Posle

togo, kak ws@ no^x molilsq, po poqs w snegu, promok do poqsa, i

reka wsq pokryta byla lxdom. No on uwidel widenie ot Boga, on

obrël weru, ^to Bog daruet emu pobedu. I reka&ne imelo

zna^eniq, skolxko na nej bylo lxda. Bolee ^em dwe treti ego

armii bylo dave bez obuwi. Ih nogi byli w trqpi^nyh obmotkah,

stoqli na tom holode. No, wsë ve, on w swoëm serdce po^uwstwowal,

^to Bog dal emu pobedu. On domolilsq do konca. Na sledu@]ij

denx, my znaem, tri mu[ketnye puli pro[ili ego mundir, ne

zadew ego. I reka ne mogla ostanowitx ego, ne mogla ostanowitx

ego i mu[ketnaq pulq. On byl uporen, ibo on domolilsq do

konca. I u nego byla wera w to, ^to on delal, w Togo, Kto wël ego =

w Boga.

16 Ni^to ne ostanowit ^eloweka, kogda on=on nastoj^iw, kogda

on znaet, ^to on delaet, i imeet weru w to, ^ego on staraetsq

dosti^x.

17 Odna iz drewnej[ih istorij w Biblii, odnoj iz nih, byla

istoriq o Noe. Noj ne byl prosto kakim-to otli^a@]imsq

^elowekom. On byl oby^nym ^elowekom, fermerom, nawernoe.

18 I mir leval wo zle, kak i segodnq, polnyj nauki i

wyda@]ihsq l@dej. Oni proizo[li ot synow Kaina. Syny ve

Sifa byli skromnymi pastuhami, fermerami. No Kainowy

synowxq byli mudrecami, sozidatelqmi, i=i izobretatelqmi, i

u^ënymi = o^enx smy[lënye, o^enx religioznye. I oni

priderviwalisx swoej sobstwennoj formy blago^estiq, no, kak i

segodnq, otrekalisx sily Bovxej.

19 A Noj, kak prawednyj pered Bogom ^elowek, odnavdy Bog

wstretil ego na pole, i razgowariwal s nim, i skazal emu

postroitx kow^eg, potomu ^to On sobiralsq uni^tovitx \tot

mir wodoj.

20 Itak, \to polnostx@ protiwore^ilo wsem nau^nym

izmereniqm togo dnq. Ponimaete, dovdx-to nikogda ne [ël. W
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wozduhe ne bylo wlagi. I Bog napoql zeml@, oro[aq eë

posredstwom rodnikow, iz glubin zemli k powerhnosti. A w nebe

ne bylo wody, ne bylo wody dlq takogo.

21 Nauka w tot denx byla, nawernqka, bolee mogu]estwennoj.

Oni w to wremq dostigli bolx[ego, ^em sposobny ob_qsnitx

segodnq. Oni wozwodili piramidy w Egipte, sfinksow. |to tak i

ne smogli postroitx opqtx. Te kamni nahodqtsq na takoj wysote,

u nas net takih prisposoblenij, ^toby polovitx ih tuda, to

estx, net sily, ^toby podnqtx \to. No oni kak-to mogli delatx

\to wo dni Enoha i Noq, pered potopom. I, nawernqka, oni

otprawlqli ^to-to na lunu, i, wozmovno, tam byli kosmonawty, i

wsë takoe. My ne znaem.

22 No Iisus skazal: “Kak bylo wo dni Noq”, = mogu]estwennaq

smy[lënaq ciwilizaciq, kakaq byla togda, = “tak budet i w

pri[estwie Syna ^elowe^eskogo”.

23 I teperx, nawernoe, oni, w swoih nau^nyh izyskaniqh,

oni=oni na[li ne^to takoe, ^to smogli izgotowitx krasitelx,

kotoryj dervitsq i po segodnq, kakoe-to krasq]ee we]estwo,

kotoroe ne wycwetaet.

24 I oni mogli zabalxzamirowatx telo, sdelatx mumi@, kotoraq

wyglqdela bolee-menee estestwenno; odnako i segodnq, spustq

^etyre tysq^i let, oni do sih por wyglqdqt estestwenno. U nas

ne polu^ilosx by \to sdelatx, esli by woznikla takaq

neobhodimostx. Nam ne^em \to sdelatx. My utratili \to

iskusstwo, mnovestwo welikih iskusstw, ^to byli u nih.

25 Nesomnenno, u nih byli pribory, dokazywa@]ie, ^to

wlavnosti w wozduhe net. A \tot ^elowek hodit, protiwore^a

nauke, i goworit, ^to “s nebes pojdët woda”.

26 Itak, nauka mogla wzqtx kakoj-nibudx pribor, i zapustitx w

atmosferu, i skazatx: “Wzglqni-ka s@da, Noj, prosmotri

pokazaniq \togo pribora. Zdesx \tot barometr pokazywaet, estx

tam woda ili net, i tam net ni^ego. Teperx, ty gowori[x, ^to ona

tam estx, i, tem ne menee, nau^noe issledowanie pokazywaet, ^to

eë tam net”.

27 |to ne ostanowilo Noq. On byl uporen. On znal, ^to Bog

skazal: “Pojdët dovdx”, = i Bog sposoben byl pomestitx tuda

dovdx, esli On tak skazal. On ustroit \to, budet li tam ^to ili

net. Itak, on, posle togo, kak poznal Slowo Gospodne, byl

neotstupen.

28 I kogda ^elowek znaet Slowo i Bovx@ wol@, ty stanowi[xsq

neotstupnym. Ty stanowi[xsq nastoj^iwym. Ne imeet zna^eniq,

^to goworit nauka = “Nu, u nih ne polu^itsq sdelatx \to, u nih

ne polu^itsq sdelatx to”, = ty wsë rawno znae[x \to. Ty

uhwatilsq za Ne^to, i to Ne^to uhwatilosx za tebq. Wy

wra]aetesx wmeste. Ty, w \tom estx ne^to takoe, ^to ty ne

move[x \togo ob_qsnitx. Ne imeet zna^eniq, naskolxko
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neistinnym \to wyglqdit dlq nau^nogo, wsë ve, w \tom estx

Ne^to takoe, ^to goworit tebe, ^to \to estx Bog, i ni^to ne

ostanowit \to.

29 Itak, my nahodim, ^to Noj nemedlenno ve wzqlsq za kow^eg =

ne imelo zna^eniq, skolx ubeditelxnym bylo nau^noe

dokazatelxstwo = “\to ne tak, i tam net dovdq”. I on wsë rawno

weril \tomu, ibo on usly[al Slowo Gospodne.

30 I wot na ^ëm twërdo osnowana wera = na TAK GOWORIT

GOSPODX.

31 Moisej, drugoj wyda@]ijsq, umnyj ^elowek, kotoryj byl

wzra]ën, rovdën w \tot mir radi opredelënnogo Bovxego

podwiga. I on popytalsq dosti^x \toj celi pri pomo]i swoih

nau^nyh deqnij. Istoriq u^it nas i goworit, ^to on byl

wyda@]imsq polkowodcem, i edinstwennoe, kak on wël dela =

ubiwaq. On byl nastolxko umën, ^to mog u^itx mudrosti

smy[lënyh egiptqn. Odnako, pri wsej ego mudrosti i wsëm tom,

^to on znal, u nego ne polu^ilosx, sower[enno ne polu^ilosx

dosti^x togo, ^to bylo w Bovxem razume dlq nego. I glqdq na ego

poravenie = ubil egiptqnina i sprqtal ego w peske, i usly[aw

uprëk ot swoego brata, ili, wopros: “Ne ho^e[x li ty ubitx i

nas, kak ubil egiptqnina?” Iz-za \togo Moisej ubeval w

pustyn@ = prorok-beglec.

32 Po pro[estwii soroka let w pustyne, za kotorye Bog

pereprofilirowal ego ot mirskih we]ej k razumu Bovxemu;

ubiraq ot nego ws@ ego doktorsku@ stepenx i ostalxnoe, poka On

ne smog probitxsq w ego serdce.

33 Kogda material u Nego byl po^ti gotow, odnavdy, kogda tot

gnal owec daleko w pustyne, starym horo[o znakomym putëm, on

uwidel gorq]ee derewo.

34 Moisej, budu^i u^ënym, on podo[ël k \tomu ne tak, kak

u^ënyj. Esli wy obratite wnimanie, budx on u^ënym, on skazal

by: “Sej^as q narwu s togo derewa listxew, i otnesu ih w

laboratori@, i razberusx, ^em oni byli opryskany, pri^ina,

po^emu oni gorqt i ne sgora@t”. Esli by on sdelal \to, zna^it,

on byl by e]ë ne gotow.

35 No ^to on sdelal: on priblizilsq k |tomu i snql swo@ obuwx,

preklonil koleni i na^al razgowariwatx s Nim, ibo on znal, ^to

|to bylo swerh_estestwennym. Ottuda pri[lo Slowo Gospodne,

goworq]ee: “Q usly[al stenaniq naroda Moego, i Q pomn@ Swoë

Slowo. Q posyla@ tebq izbawitx ih”.

36 Itak, wremenami, pri ispolnenii obqzannostej, Bog prizywaet

Swoego muva delatx sower[enno smehotwornye dlq estestwennogo

razuma we]i. On zastawlqet ih delatx ne^to takoe, ^to polnostx@

prewra]aetsq w posme[i]e. Naprimer, ^to esli by Moisej,

poterpew[ij poravenie, budu^i molodym sorokaletnim

muv^inoj, woennym; i prestol, odnoj nogoj na nëm, wse egipetskie
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pol^i]a pod ego kontrolem? I poterpetx w \tom poravenie, i wot,

na sledu@]ee utro posle togo, kak wstretil \togo Angela w kuste,

on naprawlqetsq w Egipet, imeq w swoej ruke odnu li[x staru@

sukowatu@ palku iz pustyni, s venoj, sidq]ej na mule, i Girsam u

neë na kolenqh, belaq boroda swisaet, nawernoe, do samogo poqsa.

Emu bylo wosemxdesqt let. Ego lysaq golowa blestit na solnce, i

palka w ego ruke, ego glaza obra]eny k nebu, i ulybka na ustah.

Wozmovno, kto-nibudx skazal by: “Moisej, kuda ty idë[x?”

Skazal: “Q idu pokorqtx Egipet”.

37 Esli on ne smog \togo sdelatx s armiej, kak on sobiraetsq

sdelatx \to pri pomo]i kriwoj palki? “O-o, ^elowek, ty so[ël s

uma. U tebq=u tebq ^to-to ne w porqdke s golowoj”.

38 |to bylo wtorvenie odnogo ^eloweka. No delo wot w ^ëm =

ono emu udalosx, ibo \to bylo Slowo Gospodne. I Moisej prinql

twërdoe re[enie, ne imelo zna^eniq, kakie byli u nego [ansy. S

nim byl Bog, a On bolee cenen, ^em wse [ansy.

39 Esli by tolxko muv^iny i ven]iny mogli obdumatx \to

segodnq, ^to Slowo Gospodne estx Istina! Ni^ego drugogo ne

su]estwuet. Wsq We^nostx zawisit ot Slowa. “Ni odno Slowo, =

skazal Iisus, = ne prejdet. Nebo i zemlq prejdut, no Ono ne

prejdet”.

40 Moisej po[ël. I on byl wesxma neotstupen, kogda on brosil

swoj vezl, i tot obratilsq w zmeq.

41 Zatem on obnaruvil podravatelej. |to po-prevnemu

krutitsq u Bovxego puti = kto-to pytaetsq ne^to poddelatx. I

podravateli podo[li, ^toby prewratitx \to w [ou, brosili swoi

vezly.

42 Moisej znal, s Kem u nego byl razgowor. On znal, w Kogo on

uwerowal, i byl ubevdën, ^to On sposoben ubere^x to, ^to on

wweril Emu na tot ^as. Moisej stoql spokojno. Togda zmej

Moiseq povral zmeq wolhwow.

43 I my nau^eny, ^to to ve samoe powtoritsq snowa, ne w takoj

ve, wozmovno, manere, no w poslednie dni \to powtoritsq snowa.

“Ibo kak Iannij i Iamwrij protiwostoqli Moise@, tak i \ti

budut protiwitxsq Istine”.

44 Moisej byl neotstupen, ibo u nego bylo odno dostivenie,

podkreplënnoe TAK GOWORIT GOSPODX = “Q budu s tobo@”.

45 Dawid stoql odnavdy pered Saulom. I on usly[al, kak

Goliaf wy[el na holm = ogromnyj ispolin, palxcy u kotorogo

byli po ^etyrnadcatx d@jmow. I massiwnoe kopxë w ego ruke,

razmerom kak nawoj u tka^ej, nawernoe, w dwadcatx ili tridcatx

futow, s ogromnym drewkom na konce, to estx, nakone^nikom iz

medi. Prosto predstawxte, kakaq byla golowa u \togo ^eloweka =

ona byla razmerom s bo^onok, s bolx[im mednym [lemom w dwa

d@jma tol]inoj, wsq zakrytaq. I on brosal wyzow Bovxemu

woinstwu! I on skazal \to w prisutstwii Dawida.
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46 A Dawid byl newysokim, rumqnym ^elowekom, newysokim

parenxkom, nawernoe, sutulym. W Biblii skazano, ^to on byl

“rumqnyj”, newysokij parenëk. Nikogda ne u^ilsq iskusstwu

poedinka, na kopxqh i pro^em. No on pas owec daleko w pustyne, i

prihodil lew i zabiral kakogo-nibudx iz ego qgnqt, i on gnalsq

za nim i ubiwal ego iz pra]i. My nahodim, ^to medwedx

poprobowal bylo sdelatx to ve samoe, i Dawid pobedil ego.

47 I togda Dawid skazal: “Wy budete stoqtx i pozwolqtx tomu

neobrezannomu filistimlqninu ponositx woinstwo Boga

viwogo?” On pristydil swoih bratxew; w to wremq kak oni

goworili, ^to on neposlu[en, ^to on pri[ël posmotretx na

sravenie. Odnako w Dawide bylo Ne^to takoe, ^to on znal, ^to on

bolee ^em pobeditelx. Itak, on skazal: “Esli wy boitesx wyjti s

nim na boj, q pojdu s nim dratxsq”.

48 Saul, \to do[lo do generala, Saula, i on odel na nego swoi

dospehi, i oni ne podhodili emu. On uwidel, ^to ego cerkownoe

obla^enie ne podo[lo muvu Bovxemu. I ono ne podo[lo. Tot ne

znal, ^to delatx. “|to, q nikogda ne probowal \togo. Mne ni^ego

ne izwestno ob \tih stepenqh bakalawra gumanitarnyh nauk i

wsëm pro^em. Snimite s menq \to i pozwolxte mne pojti tak, kak

Bog dawal mne izbawlenie. Pozwolxte mne pojti s pra]ej”.

49 “Nu, = skazali oni, = on woin ot @nosti swoej, a ty tolxko

li[x @no[a”.

50 On skazal: “Q bolee ^em dostojnyj protiwnik dlq nego.

Pozwolxte mne pojti”. I ne imelo zna^eniq, kakim bolx[im

kazalsq \tot ispolin, i skolx nerealxno \to wyglqdelo, Dawid

byl neotstupen w tom, ^to \tot neobrezannyj filistimlqnin ne

budet ponositx woinstwa Boga viwogo, kotorye on predstawlql.

51 O-o, esli by u nas bylo pobolx[e Dawidow w \toj armii, esli

by u nas bylo pobolx[e muvej, kotorye ustoqt i budut

neotstupny, nastoj^iwy w Were, odnavdy predannoj swqtym!

52 Samson, drugoj wesxma nastoj^iwyj muv. On rodilsq

nazoreem.

53 Nazorej ozna^aet “otdelënnyj dlq Slowa”. Kak horo[o bylo

by segodnq, esli by wse Hristiane byli nazoreqmi dlq Gospoda,

otdelënnymi ne dlq werou^enij, no dlq Slowa. To Slowo = \to

Hristos. Otdelënnye dlq Slowa!

54 U nego bylo semx prqdej wolos, ^to swisali po ego spine,

kotorye byli znakom togo, ^to on otdelën.

55 I zatem, odnavdy, on, bezoruvnyj, natknulsq na rawnine na

tysq^u filistimlqn. Te filistimlqne byli kak mednaq stena:

ogromnye massiwnye [lemy u nih na golowah, ogromnye dospehi u

nih speredi, i so ]itami, w prqvkah, i tak dalee, ^toby izbevatx

l@boj puli; [lem na ih golowah byl, nawernoe, w d@jm tol]inoj.

56 U Samsona ni^ego ne bylo, no on wsë rawno ^uwstwowal, ^to

dannoe emu Bogom obetowanie po-prevnemu swisalo s ego golowy.
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Ina^e goworq, on po-prevnemu ^uwstwowal pomazanie. On znal, ^to

Bog s nim, ibo on ̂ uwstwowal, kak te prqdi swisali emu na ple^i. On

uhwatil to, ^to okazalosx w ego&smog otyskatx, a to okazalasx

^el@stx mula. I on stoql s \tim w swoej ruke, i byl neotstupen w

tom, ^to \to budet ne ^el@stx mula w ego sobstwennoj ruke, no ^to

\to budet sila Gospodnq. I sila Gospoda so[la na nego, i on pobil

toj ̂ el@stx@ tysq^u filistimlqn.

57 Kak on \to sdelal? Ta wethaq, lomkaq, issoh[aq w pustyne

^el@stx, udarx e@ po kamn@ = ona rassypetsq na ^asti; i po tem

[lemam, ^to byli na teh filistimlqnah, ^to swisali, i po

bokam byli ogromnye laty iz medi, zakrywa@]ie ple^i, w d@jm

tol]inoj. On ustoql s \toj ^el@stx@ i pobil tysq^u. Skazano:

“Duh Gospodenx so[ël na nego”. On byl neotstupen.

58 Odnavdy lew pognalsq za nim, a u nego w ruke ni^ego ne bylo.

No na nego so[ël Duh Gospodenx, ego prqdi, kak i ranx[e,

swisali na ego ple^i = on razorwal lxwa swoimi rukami. On byl

wesxma uporen, ibo on znal, ^to s nim bylo Bovxe obetowanie. On

byl sposoben dosti^x ^ego ugodno, potomu ^to Bovxe obetowanie

bylo s nim, ^toby izbawlqtx.

59 Ioann byl nastolxko uweren! Ioann Krestitelx, kogda on

rodilsq, on znal, ^to on dolven byl statx tem ^elowekom, kogda

on dostig soznatelxnogo wozrasta, let w dewqtx. Ego otec byl

swq]ennikom. Oby^no oni idut po stopam swoego otca. No on ne

po[ël w [koly i seminarii, ibo on znal, ^to ego zadanie bylo

sli[kom wavnym. On dolven byl ob_qwitx Messi@. Nam

izwestno, ^to tak skazal Angel.

60 On znal, ^to on byl predstawlen w Pisanii = “Glas

wopi@]ego w pustyne: ‘Prigotowxte putx Gospodu!’” On znal

takve, ^to Malahiq, za ^etyresta let pered \tim, skazal: “Wot,

Q posyla@ poslannika Moego pred licom Moim”. Posle

prebywaniq w pustyne, gde on polu^il swoë obu^enie u Boga, ne

ot kakoj-to bogoslowskoj seminarii, kak ego otec.

61 No u nego bylo wavnoe zadanie. On dolven byl ob_qwitx

Messi@, i on obqzan byl znatx, kakogo roda znamenie budet

soprowovdatx Messi@. Zatem, odnavdy on zametil, on stoql,

propowedowal l@dqm, on skazal: “Sredi was sej^as stoit Nekto,

Kotorogo wy ne znaete, ~x@ obuwx q nedostoin razwqzatx, On

budet krestitx was Duhom Swqtym i Ognëm”. On byl nastolxko

uweren w swoëm polovenii, on byl nastolxko uweren w swoëm

sluvenii, ^to on skazal: “On sej^as nahoditsq gde-to zdesx

sredi was!” On ne boqlsq skazatx \to w lico fariseqm, i

saddukeqm, i=i woinam, i kto tam byl e]ë. Nekotorye iz nih

ovidali Ego tysq^i let, no on skazal: “On sej^as nahoditsq

sredi was”. |togo nikto ne mog u nego otnqtx. On byl uporen. On

byl nastoj^iw pred licom wseh. Da.

62 |ta ven]ina-gre^anka, nesomnenno, usly[ala o Nëm,

uslyhala ob Iisuse, o welikom probuvdenii. Iz Galilei, iz
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Nazareta pri[ël molodoj Prorok i qwlql welikie ^udesa i

znameniq. Ona usly[ala o Nëm, i = “wera prihodit ot

sly[aniq”. |ta ven]ina-sirofinikiqnka, byla gre^ankoj.

Wera nahodit isto^niki, kotoryh ne widqt drugie. Kogda ona

usly[ala, ona powerila. Movet bytx, ona usly[ala, ^to do^x

soseda iscelilasx ot \pilepsii, kotoraq byla u rebënka, i,

wozmovno, tam usly[ali ob \tom slu^ae isceleniq ot \pilepsii.

Itak, eë do^x nuvdalasx w iscelenii, i ona uslyhala, ^to Iisus

mog \to sdelatx.

63 Ibo On byl Slowom Bovxim, staw[im plotx@! Swqtogo

Ioanna 1: “W na^ale bylo Slowo, i Slowo bylo u Boga, i Slowo

bylo Bog. I Slowo stalo plotx@ i prebywalo sredi nas. To ve

samoe w^era, segodnq i woweki!” On byl tam, ^toby otkrywatx

Bovxi obetowaniq na Ego denx.

64 On segodnq nahoditsq zdesx, ^toby podtwervdatx i

otkrywatx kavdoe obetowanie, dannoe Bogom dlq \toj \pohi. On

zdesx, ^toby sower[atx \to. On byl wo dni prorokow. On byl w

Moisee, On byl w Dawide, On byl w Ilii, On byl wo wseh

ostalxnyh, ^toby otkrywatx Bovxe obetowanie na tu \pohu. Bog

otmeril Swoego Slowa kavdoj \pohe, i On posylaet proroka, i

Slowo prihodit k proroku i wyprqmlqet \to, i \to w to^nosti to,

^to On delal na protqvenii wseh \poh. I On estx Bog i ne

menqetsq. Iisus Hristos = \to tot Prorok, ^to stoit sredi nas.

On estx Tot zdesx w oblike Duha Swqtogo, Kto znaet wsë i movet

otkrytx wsë, ^to On velaet sower[itx.

65 Ona powerila \tomu, ne imelo zna^eniq, skolx silxno l@di

ne werili w \to.

66 Wera nahodit isto^nik, o kotorom drugie ne ime@t i

predstawleniq. Kogda ^elowek obretaet weru w Boga, on

uhwatywaetsq za ne^to takoe, ^ego on ne movet ob_qsnitx.

Glawnoe = on za ne^to uhwatilsq. On ne movet podtolknutx \to,

ili podpihnutx \to, ili podtqnutx \to. Trebuetsq On. Wot kak

obstoit delo s weroj = kogda ^elowek dejstwitelxno obretaet

weru w Boga, ona nahodit tot isto^nik, kotorogo drugie ne widqt.

67 Ego Slowo = me^. Tak skazano w Biblii. Velaete ssylku na

\to, \to=\to Ewreqm 4:12, kak zapisano u menq zdesx w teme. W

Biblii skazano: “Slowo Bovxe ostree me^a obo@doostrogo”. |tot

me^ dolvna dervatx ruka wery. Ruka bogoslowiq ne sdelaet

\togo. Dlq \togo trebuetsq ruka wery, nastawlennaq w duhownyh

we]ah, zna@]aq Boga.

68 E]ë raz, wozmovno, movet bytx, q skavu wot ^to. Kak, po

wa[emu mneni@, Iisus smotrel na sobranie i wosprinimal ih

mysli? Potomu ^to On byl Slowom. Dawajte-ka procitiruem

ostalxnu@ ^astx Slowa zdesx: “Ostree me^a obo@doostrogo,

razli^a@]ee pomy[leniq i namereniq serde^nye”. On byl

Slowom. Wot po^emu On mog razli^atx mysli, ^to byli w ih

serdce.
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69 W^era we^erom, kak my razbirali, = “kak bylo wo dni

Sodoma”, = pokazali, kak tot ~elowek byl tam, el mqso telënka,

pil korowxe moloko, el maslo i hleb; nahodilsq tam, el, w odevde,

podobnoj toj, ^to na was i na mne, powernuw[isx Swoej spinoj k

[atru, i uznal, o ^ëm Sarra razmy[lqla wnutri [atra.

Neudiwitelxno, ^to Awraam nazwal Ego |loim =

“wsedostato^nyj, su]estwu@]ij Sam po Sebe”, = |loim.

70 Iisus skazal: “Kak bylo wo dni Sodoma, tak budet pri

wozwra]enii Syna ^elowe^eskogo”. Budet to ve samoe. “W te dni,

tam w Sodome”, = wy obratili wnimanie? Skazano w Luki 17:15,

skazano, ^to “kogda byli dni Sodoma, tak budet w pri[estwie

Syna ^elowe^eskogo, kogda budet otkrywatxsq Syn

^elowe^eskij”. W te dni, kogda otkroetsq Syn ^elowe^eskij,

podobno kak On otkrylsq w Sodome = budet proishoditx to ve

samoe.

71 My widim, ^to ogonx nagotowe, narody gotowy, ewangelisty

zanqli swoi mesta, i kavdyj dar priwedën w porqdok.

Neudiwitelxno, ^to my dolvny bytx neotstupnymi!

Neudiwitelxno, ^to my dolvny bytx nastoj^iwymi! U nas estx

celx, kotoru@ neobhodimo dosti^x dlq Boga, a imenno = wyzwatx

iz wseh denominacij, iz wseh l@dej Newestu Iisusa Hrista,

otdelënnyj dlq Boga narod.

72 |ta gre^anka usly[ala \ti slowa. Ona powerila w \to. U neë

bylo nemalo prepqtstwij, no u eë wery ne bylo ni odnogo. Wera ne

znaet prepqtstwij. U eë wery ne bylo prepqtstwij. U neë samoj

byli, no u eë wery = ne bylo. Wozmovno, u tebq budut prepqtstwiq,

no, esli ty imee[x weru = ej newedomo poravenie. Ona uwerennaq.

Dawajte-ka wsego na minutku rassmotrim eë prepqtstwiq.

73 Wozmovno, nekotorye tam goworili: “Pomni, ty iz drugoj

rasy. Ty po nacionalxnosti gre^anka, sirofinikiqnka. On ve =

ewrej”. Ina^e goworq, segodnq wy skazali by: “|to probuvdenie

prowodit ne twoq denominaciq”. Net raznicy, twoq denominaciq,

prowodit ona ili net. Tu ven]inu ne wolnowalo, ^xq \to byla

denominaciq. Ona byla sotworënnym Bogom ^elowe^eskim

su]estwom, i u neë byla nuvda, i ona imela weru, i ona polu^it

\to. Sotrudni^ala li eë denominaciq ili net = dlq neë ne

imelo zna^eniq. Ona pustilasx w dorogu.

74 Movet bytx, u neë byl e]ë odin kritik, kotoryj, wozmovno,

wstretil eë w o^eredi i skazal: “Dni ^udes wedx pro[li. U nas

net bolx[e ^udes”. |to mog by okazatxsq i ewrej, posle togo, kak

ona pri[la, dobralasx do \toj okrugi, gde nahodilsq Iisus, w

Galile@. “Dni ^udes pro[li. Ne su]estwuet ni^ego takogo”.

Ona wsë rawno byla uporna. Ona byla nastoj^iwa. Eë ne

ostanowil denominacionnyj barxer, ne ostanowil i kto-libo iz

weriw[ih, ^to dni ^udes pro[li. Ona byla ne nastolxko glupa.

Wo-perwyh, ne^to wnutri neë skazalo ej, ^to ona polu^it to, o

^ëm poprosila.
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75 O-o, l@di, esli by wy tolxko segodnq smogli udervatx \to w

serdce swoëm, ^to Bog nahoditsq zdesx, ^toby datx wam velanie

wa[ego serdca! Esli ty bude[x sootwetstwowatx Ego trebowaniqm

= ni^to ne ustoit.

76 Wozmovno, k nej tam podo[la gruppa ven]in, i skazali:

“Poslu[aj-ka, Sestra Lidiq, = ili kakim by tam moglo bytx eë

imq, = ponimae[x li ty, ^to, esli ty \to sdelae[x, twoj muv

ostawit tebq?” Ona, nesomnenno, l@bila swoego muva, no ona ne

mogla proklqstx ili blagoslowitx To, ^to bylo w nej. Ne^to

goworilo, = eë do^x umirala ot \pilepsii, i ona dolvna byla

dobratxsq do Iisusa, i, kogda ona doberëtsq tuda = ne^to

proizojdët, muv ili ne muv.

77 Nekotorye, wozmovno, goworili: “Nu a ^to ty bude[x delatx s

\tim strada@]im rebënkom, esli ni^ego ne wyjdet?” No ona znala,

^to wyjdet. Ne^to wnutri neë skazalo ej, ^to ne movet ne wyjti.

Esli On kogda-to byl Bogom, On po-prevnemu ostaëtsq Bogom. Ne

movet ne wyjti. Po\tomu ona wsë rawno byla nastoj^iwa.

78 Zatem, nekotorye, wozmovno, goworili: “Tot krug ob]estwa, k

kotoromu ty prinadlevi[x, budet smeqtxsq nad toboj”. Budut

smeqtxsq ili ne budut smeqtxsq = dlq neë ne bylo raznicy.

Wnutri neë ne^to bylo! Ona wsë rawno byla nastoj^iwa.

79 Nekotorye, wozmovno, goworili: “Tebq wystawqt iz twoej

cerkwi”. Wystawqt ili ne wystawqt = ona dwigalasx wperëd,

ne^to tqnulo eë k Iisusu! Na eë puti ni^to ne ustoit, nikakoe

prepqtstwie. Ona byla nastoj^iwa. Ni^to ne ustoqlo na eë puti.

Nakonec, ona pri[la tuda, gde byl On.

80 Mnogie s^ita@t: “Imenno potomu, ^to ty dobralsq tuda, gde

nahoditsq On = s \tim wsem pokon^eno”. |to o[ibka. On segodnq

we^erom movet prijti s@da w \to zdanie, i, po pro[estwii dwuh

tysq^ let, qwitx Sebq viwym ^erez te dela, kotorye On obe]al

sower[atx w \tot denx. On qwil Sebq w^era we^erom. On qwlqet

kavdyj we^er. On qwlqet wezde. On dokazywaet, ^to On, kak i

ranx[e, viw. I ty move[x okazatxsq w Ego Prisutstwii, no \to

ne to. Net, gospoda. Inogda, kogda ty whodi[x w Ego Prisutstwie,

ty stalkiwae[xsq s trudnostqmi. Ona stolknulasx.

81 Kogda ona pri[la, togda, Iisus skazal, ^to k eë rase On “ne

byl poslan”. Tot samyj, w Kogo ona, werq, pri[la, otwerg eë. W

\tom estx urok. Tot samyj, Kto&Ona pro[la ^erez wse \ti wrata

gorq, i razo^arowaniq, i wsego ostalxnogo, ^toby dobratxsq tuda,

blagodarq Tomu, ^to pulxsirowalo wnutri eë, goworilo ej idti;

kogda ona dobralasx tuda k Nemu, On prqmo prognal eë. I,

pomimo \togo, On skazal, ^to eë rasa = tolxko li[x swora sobak.

“Nehoro[o budet, esli Q wozxmu hleb u detej i bro[u ego

sobakam”.

82 ~to esli by On nazwal “sobakami” pqtidesqtnikow? O-o, q ne

zna@, ^to proizo[lo by. ~to esli by On skazal: “Metodisty
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sobaki, baptisty sobaki”? Moë mnenie = wozwratilisx by k

pastoru i skazali, ^to, w konce koncow, on byl praw = w \tom

Parne ni^ego net. No esli ty uhwatilsq, i ne^to uhwatilosx za

tebq = budet po-drugomu.

83 “Q poslan ne k wam, rasa sobak. Nehoro[o budet, esli Q

wozxmu hleb u detej i otdam ego wam. Q poslan ne k wam. Wa[e

probuvdenie, wa[a kompaniq ne sponsiruet \to, i q poslan ne k

wam. I nehoro[o budet, esli Q potra^u Swoë wremq na was, w to

wremq kak wy tolxko li[x sobaki. I za^em Mne rastra^iwatx

Swoë wremq na was?” Kakim razo^arowaniem \to bylo by dlq

ven]iny, u kotoroj ne bylo wery, kotoraq ne byla nastroena

re[itelxno! O-o, esli by tolxko cerkowx smogla uwidetx \to! No

ona wsë rawno dervalasx.

84 Ona ne byla tepli^nym rasteniem, za kotorym neobhodimo

uhaviwatx, kakim-nibudx iz \tih, kotoroe nado postoqnno

opryskiwatx, znaete, i oberegatx ego ot vukow. Horo[ee zdorowoe

rastenie = ego ne nuvno opryskiwatx. Horo[ee zdorowoe

rastenie = vuk ne podberëtsq k nemu, ono py[et zdorowxem.

85 I zdrawaq rovdënnaq swy[e wera w Boga, nastoq]aq

podlinnaq wera Duha Swqtogo = eë ni^to ne progonit. Ne

polu^itsq prognatx. Ona neotstupnaq. Ona idët k celi, kotoru@

Bog obe]al ej. Eë ni^to ne progonit. Ona wsë rawno budet idti

wperëd. Da, ona ne byla gibridom.

86 Segodnq, wsë, ^to my imeem = \to gibrid. Wy goworite o

gibridnoj kukuruze, q wivu \to zdesx na reklamnyh ]itah. W

nej net ni^ego horo[ego. Ona ubiwaet l@dej. Zaglqnite w Riderz
Dajdvest, skazano: “Esli ven]iny budut prodolvatx eë estx, =

^to proizojdët = ^erez dwadcatx let u nih uve ne budet detej.

Oni budut nesposobny rovatx detej”. Ona razru[aet \to tak,

^to podstupaet rak. O-o, wsë, \to wsë iz_edeno ^erwqmi. |to,

nesomnenno, wybiwaet nau^noe, osnowannoe na \wol@cii.

87 Iisus skazal, Bog skazal, w na^ale: “Pustx kavdoe semq

prinosit po rodu swoemu”. Wozxmite gibridnu@ kukuruzu, i

skrestite eë, i posadite eë; na sledu@]ij god posadite \to ve

semq = u was ni^ego ne budet. Wy polu^ite lu^[ee po widu

zerno, no u was ni^ego net. Oni skrestili wsë na swete.

88 Wozxmite mula; i, ili, wozxmite osla i skrestite ego s

kobyloj, u was polu^itsq mul, no tot mul ne movet datx

potomstwo. On newevestwennej[ee na zemle su]estwo. Q ws@

viznx ezdil zdesx na nih werhom, ty bude[x&on budet vdatx

do samoj poslednej minuty, ^toby udaritx tebq. On ni^ego ne

znaet. Ego ni^emu newozmovno nau^itx.

89 Pogowori s nim = on to^no kak mnogie iz tak nazywaemyh

Hristian = u[i tor^at = “A? A?” Oni dave ne&Kri^at, a o

^ëm kri^at = ne zna@t. “Dni ^udes pro[li. Ne su]estwuet

ni^ego takogo, kak iscelenie”. No wozxmi-ka horo[u@&On ne

znaet, otkuda on poqwilsq. On ne znaet, kto papa ili mama.
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90 No nastoq]ij ^istokrownyj konx znaet, kto byl ego papoj,

kto byl ego mamoj, kto ego dedu[ka, pra-pradedu[ka, pra-pra-

pra-, ws@ rodoslownu@. On znaet, otkuda on poqwilsq.

91 Tak i podlinnyj rovdënnyj swy[e Hristianin znaet,

otkuda on poqwilsq. Ego proishovdenie otnositsq ne k Dvonu

U\sli, L@teru ili k komu-to e]ë. Ono na^alosx w Denx

Pqtidesqtnicy, kogda Sam Bog so[ël sredi naroda Swoego. A On

estx Slowo proqwlennoe. Move[x rasskazatx emu Slowo, i on

skavet: “Aminx!”

92 Drugoj ve skavet: “Q ni^ego ob |tom ne zna@”. Widite togo

oslika, gibrida? Widite, on ne znaet, kuda on idët, on ne znaet,

otkuda on pri[ël. On w uvasnom sostoqnii.

93 Ta ven]ina byla ne takoj. Ona ne byla nikakim gibridnym

rasteniem. Ona uhwatilasx za ne^to. Za nej ne nuvno bylo

uhaviwatx, i opryskiwatx eë, i goworitx: “Teperx, dorogaq,

povalujsta, wot, pozwolx mne ugoworitx tebq. Tebe sleduet

pojti”. Net, gospoda. Nikto. Wse pytalisx wosprepqtstwowatx ej.

94 Nastoq]ij Hristianin otwoëwywaet swoë polovenie. Emu

prihoditsq stoqtx w odino^estwe, = on i Bog, = i on otwoëwywaet

kavdyj d@jm zemli, tak ^to s nimi ne nuvno nqn^itxsq.

95 Wot w ^ëm delo s segodnq[nej pqtidesqtni^eskoj cerkowx@

= my polu^ili mladencew-pqtidesqtnikow, kotorye prosto

byli okropleny i opryskany \tim, i tem, i drugim, ^to \to

prewratilosx w sbori]e gibridow. W ^ëm my segodnq nuvdaemsq

= w generalxnoj uborke, ot kafedry do storova, i na^atx wsë

zanowo, i ^toby w l@dqh zarodilosx skolxko-nibudx istinnoj

wery. Da.

96 Net, ona ne byla gibridom, kak segodnq[nij tak nazywaemyj

urovaj weru@]ih. ~to ona sdelala? Ona priznala, ^to On praw

= Slowo.

97 I wera wsegda priznaët, ^to Slowo prawo. Aminx. Esli twoq

wera ne otwe^aet aminx na kavdoe Slowo iz Slowa Bovxego, s

twoim pereviwaniem ^to-to ne w porqdke. W Biblii skazano: “On

tot ve w^era, segodnq i woweki”. Esli ona ne goworit aminx na

\to, zna^it, tam ^to-to neprawilxno. Iisus skazal: “Dela, ^to

twor@ Q, wy budete sower[atx takve”. Esli ona ne goworit aminx
na \to, zna^it, tam ^to-to neprawilxno. Esli ona ne otwe^aet

aminx na kavdoe obetowanie Slowa Bovxego, tam ^to-to

neprawilxno.

98 Ona priznala, ^to On praw. Ona priznala, ^to ona ni^em ne

lu^[e sobaki. No ona velala kroh.

99 My ne takie. O-o, net. Nas dolvny posaditx w kreslo, i =

“Esli w perwyj we^er mne ne posluvat, w sledu@]ij we^er q ne

pridu”.

100 Wot, widite, o-o, naskolxko ona otli^alasx. Otodwigali i

ottalkiwali nazad, wypihiwali, wystawlqli na ulicu, ^to by
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tam ni bylo = ona byla nastroena re[itelxno. Ona byla

neotstupna, nastoj^iwa. Ne^to wnutri neë goworilo ej, ^to ona

polu^it \to, nezawisimo ot togo, kak dolgo ej pridëtsq vdatx,

^erez ^to ej neobhodimo budet projti. Ona wsë rawno polu^it

\to. Ona velala kroh. Ej ne nuven byl obed iz trëh bl@d. Ona

promolwila: “Sobaki edqt krohi pod stolom hozqina”.

101 Wot kak nuvno \to delatx. Ne sadisx na wozwy[enii; zajmi

mesto szadi. Ne zanimaj&Prosto budx skromnym. Putx wwerh =

\to wsegda putx wniz. “Smirq@]ij sebq budet wozwy[en.

Wozwy[a@]ij sebq = univen budet”. Putx wwerh = \to wsegda

putx wniz.

102 Pomnite, ona ni razu ne widela ^uda. Ona byla qzy^nicej,

no ona imela weru.

103 Ona w ^ëm-to byla podobna bludnice Raaw. Ta skazala

soglqdataqm&Ona ne goworila: “Podovdite, poka q uwivu, kak

Iisus Nawin pri^ësywaet swoi wolosy. ~to, kak wyglqdqt wse

wa[i woena^alxniki? Ili, kakogo roda me^i oni ispolxzu@t?

Kakie u nih instrumenty? Kak wedëtsq wojna?” Ona skazala: “Q

sly[ala, ^to s wami Bog. |togo dlq menq wpolne dostato^no. Q

vela@ milosti”. Ona powerila.

“Wera prihodit ot sly[aniq, sly[aniq Slowa Bovxego”.

104 Sledite = “Za \to slowo, za \to slowo”, = skazal Iisus,

potomu ^to ona byla uporna, i dwigalasx wperëd.

105 Itak, ona sperwa nazwala Ego “Syn Dawidow”. Teperx, esli

by&Ona, kak qzy^nica, ne imela nikakih praw na Nego kak na

Syna Dawidowa. No kogda ona skazala: “Gospodx”, = On byl eë

Gospodom, no ne Synom Dawidowym, w \tom smysle.

106 U neë byl prawilxnyj podhod k Bovxemu daru. I \to

edinstwennoe, kak polu^itx ^to-libo = imetx prawilxnyj

podhod. Ona stala perwoj qzy^nicej, kotoroj bylo qwleno ^udo.

Wera priznaët, ^to Slowo wernó, ona skromnaq i po^titelxnaq. I

to ve i segodnq = velatx ispolnitx l@bu@ rolx, gde ugodno =

“tolxko by mne dobratxsq tuda”.

107 Wy obra]ali wnimanie, ^to Marfa, w Prisutstwii Iisusa,

byla nastoj^iwa? Marfa, kogda ona wy[la, hotq u neë byl brat,

l@biw[ij Ego, hotq ona otkryla swoj dom, i ostawila cerkowx, i

tak dalee, i Lazarx i On byli druzxqmi; i Lazarx byl mërtw, w

mogile, i nahodilsq tam ^etyre dnq, uve razlagalsq. Nos

wwalilsq, mqso otpadalo ot ego kostej. On byl mërtw.

108 Q razgowariwal s odnoj ven]inoj, prinadleva]ej k drugoj

were, kotoraq ne werit, ^to On byl ne bolee ^em prosto prorok

ili horo[ij ^elowek.

109 Q prizná@, ^to On byl prorok. No On byl bolee ^em prorok,

On byl Bogom prorokow. On byl wsem tem, ^em byli proroki, =

\to bylo w Nëm, = pl@s Bogom, i wsë \to wmeste sostawilo Ego.
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110 My [li odnavdy we^erom, ona skazala: “Esli q dokavu wam,

mister Branham!” Skazala: “W wa[em Poslanii q obnaruvila

odnu o[ibku”.

Q skazal: “Nade@sx, Gospodx nahodit, najdët u menq tolxko

odnu o[ibku”.

111 Skazala: “Wy delaete sli[kom bolx[oj upor na Iisuse”.

Skazala: “Wy=wy delaete Ego Bogom”.

112 Q skazal: “On byl Bogom. Esli On ne byl Bogom = On byl

weli^aj[im w mire obman]ikom”.

Ona skazala: “Wy delaete Ego Bovestwennym”.

Q skazal: “On byl Bovestwennym”.

“O-o, = skazala, = On byl=On byl horo[im ^elowekom”.

113 Q skazal: “On byl bolx[e ^em horo[ij ^elowek. On byl

Bogom. On byl Bovestwennym”.

Skazala: “Q dokavu wam, s pomo]x@ wa[ej ve Biblii, ^to On

ne byl Bovestwennym”.

Q skazal: “Kak u was \to polu^itsq?”

114 Ona skazala: “W Swqtogo Ioanna, 11-q glawa, kogda Iisus

po[ël k mogile, ^toby woskresitx Lazarq, w Biblii skazano: ‘On

plakal’”.

I q skazal: “|to i estx wa[e mesto Pisaniq?” Q skazal&

“Da”.

Q skazal: “Wy ne movete&”

Skazala: “Kak ve On mog plakatx i bytx Bovestwennym?”

115 Q skazal: “On byl i ^elowekom, i Bogom. Tot, kotoryj plakal,

\to byl ^elowek, nesomnenno. Q prizná@, ^to pla^u]ij = \to

byl ^elowek. No kogda On stal u groba, wyprqmil Swoë hrupkoe

telo i skazal: ‘Lazarx, wyjdi’, = i ^elowek, kotoryj ^etyre dnq

byl mërtw, wstal na nogi i ovil = \to byl bolx[e ^em ^elowek”.

Da, gospoda.

116 Tlenie znalo swoego hozqina. Du[a znala swoego Tworca. I on

^etyre dnq gde-to nahodilsq; wy, kak i q, ne znaem. No, kak by

tam ni bylo, kogda On progoworil, tot wy[el. Aminx. |to byl

bolx[e ^em ^elowek.

117 On byl ^elowekom, kogda On so[ël s gory w tot we^er,

posle togo, kak On pri[ël, byl goloden; [ël, poglqdywaq na

derewxq, i]a ^ego-nibudx s_edobnogo, posmotrel na derewo,

kogda On proklql derewo, na kotorom ne bylo ploda. On byl

^elowekom, kogda On byl goloden. No kogda On wzql pqtx

hlebow i dwe ryby i nakormil pqtx tysq^, nabrali semx

polnyh korzin ostaw[ihsq kuskow = \to byl bolx[e ^em

^elowek. Wot kak.

118 On byl ^elowekom, kogda On leval toj no^x@ tam na wode,

na korme korablq. Wesx denx iz Nego wyhodila sila =
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propowedowal, i iscelql bolxnyh = sila ishodila iz Nego, ot

l@dej, razli^al pomy[leniq w ih serdce. I w tu no^x desqtx

tysq^ morskih besow poklqlisx, ^to potopqt Ego. Tot wethij

korablik brosalo wwerh-wniz, kak probku ot butylki. Dxqwol

skazal: “Teperx On popalsq”. I, kazalosx, ^to pri[ël konec.

No kak tolxko On podnqlsq, wstal, i postawil Swo@ nogu na

gitow lodki, i podnql wzor, i skazal: “Tiho, uspokojsq”, = i

wetry i wolny pokorilisx Emu = \to byl bolx[e ^em ^elowek.

|to byl Bog.

119 Prawda, On byl ^elowekom, kogda On umolql o milosti, na

kreste. Kogda On prosil pitx, i Emu podali uksus = to byl

^elowek. Kogda On umer, istekaq krowx@, kri^a, raspqtyj,

prigwovdënnyj ko krestu = On byl ^elowekom. No w Pashalxnoe

utro, kogda On slomal pe^ati groba, i woskres, i skazal: “Q estx

Tot, Kto byl mërtw, i viw woweki”, = to byl bolx[e ^em ^elowek.

|to byl Bog w ^eloweke, Ego Syn.

120 Neudiwitelxno, ^to Marfa, s \tim ponimaniem, ona byla

nastoj^iwa w Prisutstwii Iisusa. Skazala: “Esli by Ty byl

zdesx, ne umer by brat moj. No dave i sej^as, ^ego by Ty ni

poprosil u Boga, Bog dast \to tebe”.

121 O-o, esli by my tolxko wosprinqli te slowa w na[i serdca

segodnq! “Q zna@, ^to sivu w inwalidnom kresle. Q zna@, ^to u

menq rak, boleznx serdca, ^to ugodno. Q zna@, wra^ goworit, ^to

moj poslednij ^as sowsem blizok. No dave i sej^as, Gospodx!”

~to Ty poprosi[x u Boga = On sdelaet \to. I On wossedaet

odesnu@ Ego Weli^iq, ^toby hodatajstwowatx na osnowe na[ego

ispowedaniq. Prosto budx takim ve upornym, kak Marfa.

122 Kazalosx, budto by On otwerg eë. Poslali za Nim, a On ne

po[ël. Poslali snowa, a On ne po[ël. Nakonec, ^erez ^etyre dnq

posle ego pohoron, wot On poqwilsq. No ona wsë rawno byla

uporna. Ona uhwatilasx za ne^to. Ona widela Ego dela, i ona

znala, ^to \to Bog. Ona znala, ^to \to tak. Ona byla uporna. Ona

polu^ila to, o ^ëm prosila.

123 Ven]ina-sonamitqnka byla neotstupna w prisutstwii

Ilii. O-o, ditq umerlo i levalo na swoej posteli. I Iliq

popytalsq bylo wzqtx i poslatx pomazannyj vezl, ^erez Gieziq,

^toby wozlovitx na rebënka. No wera-to eë byla ne w vezl, ona

byla w proroka. Ona znala, ^to w tom proroke byl Bog, ibo ona

widela, ^to skazannye im slowa = sbywalisx. On byl

podtwervdënnym prorokom, i ona znala, ^to skazannoe im

prihodilo ot Boga. I ona skazala: “Viwa du[a twoq, q ne

ostawl@ tebq, poka ne razberusx, po^emu”. I ona ostalasx s nim.

Ona byla neotstupna, poka ne polu^ila to, o ^ëm prosila.

124 |to napominaet mne, zdesx nedawno, odnu ven]inu, ^to

priehala iz Kalifornii, kogda q e]ë vil w Dveffersonwille.

|to bylo goda tri ili ^etyre nazad. U neë byla opuholx, i odna

tolxko \ta opuholx wesila pqtxdesqt funtow. Eë pri[losx
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zanositx w zdanie, posadili eë szadi. Oni&Ona znala, ^to q w

tot we^er dolven byl bytx tam. Ona dumala, ^to q budu molitxsq

za bolxnyh. No q prosto pri[ël, ^toby pogoworitx s sobraniem,

primerno takim, movet bytx, kak u nas segodnq. Posle togo, kak

zakon^il propowedowatx&Nekotorye goworili ej: “On segodnq

ne budet molitxsq za bolxnyh”.

125 No ona velala, ^toby za neë pomolilisx, ona skazala w swoëm

serdce, i werila. Ona byla prevde na sobraniqh, i skazala: “Q

wer@, esli Brat Branham pomolitsq za menq = q iscel@sx”. I w tot

we^er dwoe ili troe dxqkonow nosili eë, i wy[li sboku do-&

zdaniq, pro[li nazad, polovili eë u dwerej.

126 A q wyhodil s Billi Polem ^erez ^ërnyj hod. Ona wot tak
shwatila menq za [taninu. Ona skazala: “Brat Branham, =

skazala ona, = q wsegda werila: esli wy poprosite Boga = Bog

iscelit menq”.

127 Q polovil swo@ ruku na neë, q skazal: “Togda, sestra, da

budet tebe po were twoej”.

128 ~erez neskolxko mesqcew posle \togo q wstretil eë tam na

odnom sobranii. U neë byla sower[enno normalxnaq taliq.

Pqtidesqtifuntowaq opuholx is^ezla. Ona skazala: “Q mogu

priglasitx l@bu@ ven]inu s@da w ubornu@, i pustx ona najdët,

estx li na mne gde-nibudx hotq by sled. A wot moq fotografiq,

kakoj q byla”.

129 ~to \to bylo? Molilsq li ty za bolxnyh, ili net, ona byla

neotstupna. Ona priehala iz Kalifornii, i ona ne sobiralasx

wozwra]atxsq kak-libo ina^e, krome kak isceliw[isx. Ona byla

neotstupna.

130 Q pomn@, kak neskolxko let nazad menq zdesx pozwali k

posteli umira@]ego ot ^ërnoj difterii @no[i. I mne ne

pozwolqli wojti tuda, potomu ^to u menq byli deti. Wra^ skazal:

“Wam nelxzq zahoditx tuda = wy venatyj ^elowek”.

131 Q znal, ^to on byl katolikom, i q skazal: “Esli=esli by

malx^ik byl katolikom, wy by pozwolili swq]enniku wojti?”

On skazal: “Da, no on=on ne venat”.

Q skazal: “On pose]aet detej i wsë takoe”.

Skazal: “Ne w \tom delo, mister Branham”.

132 Q skazal: “Wy pozwolili by swq]enniku wojti i prepodatx

emu poslednie tainstwa. |to i estx poslednie tainstwa.

Malx^ik umiraet. Pustite menq k nemu”.

133 ~to v, w konce koncow, q ugoworil ego. I on obla^il menq kak

ku-kluks-klanowca ili kogo-to takogo, ukutal polnostx@.

134 I tam byli starenxkie matx i otec. Q ostawil sobranie, i

staraq matx i otec skazali: “Esli wy pridëte, pomolitesx = moj

rebënok budet vitx”. Malx^iku bylo primerno semnadcatx-

wosemnadcatx let. Tam byla kardiogramma, kakaq-to ma[ina. On
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dwa ili tri dnq leval bez soznaniq, i on ni^ego ne wosprinimal.

Kogda q za[ël, matx i otec wstretili menq. Q preklonil koleni

i pomolilsq prostoj nebolx[oj molitwoj wery.

Q skazal: “S\r, wy werite Bogu?”

135 On skazal: “Wsem swoim serdcem, edinstwennoe, ^to q ho^u ot

was = ^toby wy poprosili Boga. Bog dast \to”.

136 Q skazal: “Blagodar@ was, brat, za wa[e dowerie. Pustx q

nikogda ne podwedu w \tom”.

137 Q polovil ruki na parenxka i pomolilsq: “Gospodx Iisus,

pustx wera \togo otca i materi soedinitsq s moej i predstanet

segodnq pered Twoim prestolom. Pustx \tot malx^ik viwët i ne

umrët, ibo my werim. Wo Imq Iisusa”.

138 Podnqlsq. I otec protqnul ruku i uhwatil matx nad temi

iskusstwennymi lëgkimi, ^erez kotorye tot dy[al tam, i

skazal: “Matx, razwe \to ne prekrasno? Razwe \to ne prekrasno?

O-o, \to stolx prekrasno!”

139 I ta medsestri^ka, ^to stoqla tam, ona byla poravena.

{apo^ka ^utx bylo ne swalilasx s eë golowy. Ona oglqdelasx, i

ona skazala: “S\r, q ne ponima@. Wa[ syn wedx umiraet, = kak wy

movete westi sebq tak = wy i wa[a vena?”

On skazal: “Dorogaq, moj syn ne umiraet”.

140 “Nu, = skazala, = wra^ skazal, ^to on umiraet”. Skazala:

“|tot, = ^to \to byla za ma[ina, skazala, = kogda serdce tak

slabeet, pri takoj lihoradke, istorii ne izwestny slu^ai,

^toby wykarabkiwalisx iz takogo”.

141 Q nikogda ne zabudu weru togo starogo patriarha. Duma@, on

prinadleval k dwiveni@ A. B. Simpsona. Podo[ël i polovil

swoi ruki na ple^i, emu bylo okolo [estidesqti let, polovil

swoi ruki na ple^i \toj dew^u[ki, wzglqnul ej w lico. On

skazal: “Dorogaq, wy smótrite na tu ma[inu. Wy ne znaete

ni^ego drugogo. No q wzira@ na obetowanie, ^to Bog skazal, ^to

On sower[it \to”.

142 Wsë zawisit ot togo, na ^to ty smotri[x. Brat, oni tam

obnimali drug druga i radowalisx. I on venilsq, i sej^as sluvit

w Afrike missionerom, imeet dwuh detej. Po^emu? Potomu ^to

otec i matx w samyj mra^nyj ^as smogli prodervatxsq.

Neotstupnye! Da, gospoda, neotstupnye! Imejte weru w Boga!

143 Mihej, w prisutstwii wseh teh ^etyrëhsot nau^ennyh

prorokow, byl neotstupen, kogda u nego bylo widenie ot Boga.

Hotq oni&On protiwore^il. Ego wstretili i skazali emu: “Wot,

my primem tebq obratno w associaci@, esli ty prosto skave[x

to ve, = ty, = ^to goworqt oni”.

144 On skazal: “Viw Gospodx = q budu goworitx tolxko to, ^to

On skavet mne goworitx”. I ego widenie bylo prowereno Slowom

Bovxim, i on prowozglasil swoë proro^estwo, nesmotrq ni na ^to.
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145 Te skazali: “My brosim ego w temnicu, i budem skudno

kormitx ego, hlebom i wodo@”. “I kogda oni wozwratqtsq”, = on,

Ahaw skazal, ^to razberëtsq s nim.

146 Tot skazal: “Esli ty woob]e wozwrati[xsq = ne Bog goworil

ko mne”. On byl neotstupen. On znal, gde on stoql.

147 Slepoj, kotorogo iscelil Iisus, ne mog sporitx s ih

bogoslowiem. Oni skazali: “Kto otkryl tebe glaza?”

On skazal: “~elowek, nazywaemyj Iisusom Nazarqninom”.

148 Skazali: “|tot ~elowek gre[nik. My ne znaem, otkuda On

pri[ël”.

149 Tak wot, on dal im neplohoj otwet. On skazal: “Wy =

religioznye lidery \togo dnq. I \tot ~elowek darowal mne

zrenie, i, odnako, wy ne znaete, otkuda On pri[ël”. U nego bylo

swoë wesxma neplohoe bogoslowie. On ne mog s nimi sporitx. No on

znal odno = on widel. I on ne stydilsq. Ego otec i matx

stydilisx ^to-nibudx skazatx ob \tom, no ne on. On uwidel \to.

On pro^uwstwowal \to. U nego byli rezulxtaty \togo. Ne^to

skazalo emu, i on byl neotstupen.

150 Filipp, kak tolxko on uwidel, = urok w^era[nego we^era, =

^to, kogda predstal w Prisutstwii Iisusa Hrista, kogda on

uwidel Simona&to estx, Andreewa brata. Fil-&

151 Pëtr, kotoryj togda byl Simonom, predstal w Prisutstwii,

pri[ël w Prisutstwie Iisusa. Simona, kogda on byl rebënkom,

u^ili, ^to Messiq budet prorokom. Kogda on pri[ël w Ego

Prisutstwie, i On skazal emu: “Tebq zwatx Simon, i ty = syn

Iony”. On byl neotstupen. W tot moment on byl gotow. Stal

glawo@ cerkwi.

152 Kogda Filipp uwidel |to, on znal drugogo dobroporqdo^nogo

^itatelq Biblii, zna@]ego Istinu. On byl neotstupen. On

obo[ël goru i na[ël ego.

153 I kogda Nafanail pri[ël, = izwestnyj ^elowek,

dejstwitelxno nastoq]ij ewrej, muv, ubevdënnyj ewrej,

dejstwitelxno horo[ij ^elowek, horo[aq celxnaq natura, on byl

wyda@]imsq ^elowekom. No w prisutstwii swoego swq]ennika, i

w prisutstwii kavdogo iz ostalxnyh = kogda Iisus wzglqnul na

nego i skazal: “Wot izrailxtqnin, w kotorom net lukawstwa”, =

on skazal: “Rawwi, kak Ty uznal menq? Q nikogda ranx[e ne widel

Tebq. Kak Ty uznal, kto q takoj?”

154 On skazal: “Pered tem, kak Filipp okliknul tebq, kogda ty

byl pod derewom, Q widel tebq”.

155 On pal k Ego nogam i skazal: “Ty = Hristos, Syn Boga

viwogo. Ty = Carx Izrailew”. Po^emu? On byl neotstupen,

nezawisimo ot togo, ^to dumal kto-to drugoj. On wstretil To, o

^ëm on ^ital. On obnaruvil to, ^to on ovidal najti, w Iisuse.
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156 Odnavdy odna ven]ina-prostitutka wy[la k kolodcu

nabratx wody. Tam sidit Iisus = oby^nyj ~elowek, odetyj w

oby^nu@ odevdu, ew[ij oby^nu@ pi]u, goworiw[ij na oby^nom

qzyke, na prostom uli^nom qzyke, kak razgowariwali drugie. I

ona zagoworila s Nim; On zagoworil s ne@. On obnaruvil, w ^ëm

byl eë prostupok, i On skazal: “Idi wozxmi swoego muva i

prihodi s@da”.

Ona skazala: “U menq net muva”.

157 Skazal: “Ty horo[o skazala. U tebq bylo pqtx, i tot, s kem

ty viwë[x sej^as, ne twoj”. To predopredelënnoe semq w eë

serdce srazu prikosnulosx k Vizni!

158 Kogda |to kosnulosx fariseew, Ono prosto obratilo wsë w

^ernotu. Oni skazali: “|tot ^elowek Weelxzewul. On

proricatelx”.

159 No ona znala, ^to Slowo “ostree, dejstwennee me^a

obo@doostrogo, razli^aet pomy[leniq serde^nye”.

160 Ona skazala: “Gospodin, q wivu, ^to Ty Prorok. U nas ne

bylo ni odnogo ^etyresta let. Q wivu, ^to Ty Prorok. No my

znaem, ^to kogda pridët Messiq, On budet goworitx nam wsë \to”.

161 On skazal: “Q, goworq]ij s tobo@ = \to On”. Kone^no ve,

Swer[iw[ij ^udo ne solvët. On byl Prorokom. Ona&On

skazal: “Q estx tot Messiq. Q, goworq]ij s tobo@, estx Tot. Q

estx On”.

162 Teperx, popytatxsq ostanowitx eë? Esli kto bywal na

Wostoke, wy znaete, ^elowek na ulice ne stanet slu[atx

prostitutku. U neë woob]e ne bylo prawa golosa. No popytajtesx

ostanowitx eë, podobnu@ ob_qtomu plamenem domu w wetrenyj

denx = u was ne polu^ilosx by \to sdelatx. Ona wy[la prqmo na

ulicu, kri^ala: “Pojdite, posmotrite na ~eloweka, Kotoryj

rasskazal mne to, ^to q delala. Razwe \to ne sam Messiq? On

sidit sej^as tam u kolodca. |to ve sam Messiq. My ovidali

prihoda togo ~eloweka, i wot On sidit. On rasskazal mne wsë

\to”. W Biblii skazano, ^to l@di uwerowali po swidetelxstwu

ven]iny.

163 Mogu skazatx, w zawer[enie. Wivu, zdesx sidit koe-kto iz

ispancew, q, nawernoe, skavu \to. Nedawno q byl w starom

Mehiko, tam na=na arene, w kakom-to sooruvenii. My ne smogli

popastx na arenu dlq boq bykow, to estx, na bolx[u@ arenu, no

my snqli mesto, gde sobralisx neskolxko tysq^ l@dej. Brat

|spinoza iz Kalifornii, polaga@, brat iz Assamblei Boga, wy

wse znaete ego. On byl moim perewod^ikom.

164 Za we^er pered \tim po platforme pro[ël odin slepoj

starik, sower[enno nezrq^ij. Q wzglqnul na nego. Na mne byla

horo[aq odevda i horo[ie botinki. Nes^astnyj starik,

oborwannyj, izorwannye br@ki, ego [lqpa byla za[topana,

kazalosx, be^ëwkoj. I on byl slepoj; belaq boroda swisala. Ego
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starye, bolx[ie nogi, wozmovno, mnogo let ne znali obuwi. Wesx w

pyli. Sower[enno slepoj. Q wzglqnul na nego. Q podumal: “Moj

papa, budx on viw, byl by primerno takogo ve wozrasta”.

165 Q pro[ël k nemu. Q skazal: “Zdrawstwujte, kak u was dela?”

Brat |spinoza perewël.

166 Q postawil swo@ nogu wozle ego, ^toby primeritx. Na

platforme w ^etyre ili pqtx raz bolx[ej po [irine, ^em wot

\ta, byl nebolx[oj zanawes. Q podumal: “Esli moi tufli

podojdut emu, q otdam emu swoi tufli”. O-o, ego nogi okazalisx

namnogo bólx[imi, ^em moi. Q pristawil swoi ple^i k ego, kak

esli by q hotel polovitx emu ruki na ple^i = on byl bolee

[irok w ple^ah, ^em q. Q uwidel togda, ^to ne smogu otdatx emu

swoj pidvak. Q podumal: “Bove, ^to mne delatx? Nes^astnyj

starik, nawernoe, za ws@ swo@ viznx ni razu ne poel po-

normalxnomu”. I wot on, pitalsq tam gde-nibudx ^ërstwymi

wybro[ennymi maisowymi lepë[kami; no, odnako, obqzannyj

potratitx swoi kopejki na to, ^toby kupitx salxnu@ swe^ku,

^toby zave^x eë za swoi grehi na zolotom altare w million

dollarow, vitx w takom suewerii i mrake! Q podumal: “~to za

wremena! Kak sudxba movet bytx nastolxko zloj?”

167 Q polovil emu ruki na ple^i i wozopil: “O Bove, smilujsq

nad nim!”

168 On wskri^al: “Gloria a Dios!” I primerno w tot moment q

oglqdelsq = on widel ne huve menq, stal hoditx po platforme.

169 A na sledu@]ij we^er, kogda my priehali, tam byla celaq

skirda staryh odevd, i platkow, i [lqp, w dwa ili tri futa

wysotoj, wot takaq, na ws@ [irinu. Kak ve oni uzná@t, komu ^to

prinadlevalo? Dumaete, ih \to wolnowalo? Oni pri[li w

cerkowx w to utro w wosemx ili dewqtx ^asow, negde bylo

prisestx; byli tam na ulice, i lil dovdx, i prosto valisx drug

ko drugu. Ven]iny, ih wolosy swisali, i dervali detej, i wsë

takoe. Lil dovdx, = pri[li w dewqtx ^asow, a q dolven byl

poqwitxsq ne ranx[e polowiny dewqtogo ili dewqti ^asow tem

we^erom. Oni velali bytx uwerennymi, ^to popadut tuda.

Stoqli tam, ovidaq, poka q priedu.

170 Menq spuskali po werëwo^noj lestnice, szadi areny, gde q

zahodil wot tak, wy[el na platformu. Billi Polx&I odin

^elowek, kotorogo q nazywal Manxqna, ^to ozna^aet “zawtra” = on

postoqnno opazdywal priehatx zabratx menq. I po\tomu q

goworil: “Priede[x zawtra, segodnq uve ni^ego ne polu^itsq”.

Itak, on priwëz menq tuda, i on wysadil menq, i q za[ël na

platformu.

171 Brat Dvek Moor, mnogie iz was zna@t ego, sowsem nedaleko

zdesx w {riwporte, on byl so mno@; i Brat |spinoza, i neskolxko

bratxew. Zatem, kogda my byli tam na platforme, pri[ël Billi.

Q sly[al tam silxnyj hrip, gde-to tam daleko, tam sideli

tysq^i tysq^.



22  IZRE~ËNNOE  SLOWO

172 Billi skazal: “Papa, nuvno budet sdelatx ^to-nibudx. Zdesx

estx odna ispano^ka, = skazal, = u neë na rukah mërtwyj

mladenec”. Skazal: “Tot mladenec, kak goworqt, umer segodnq

rano utrom. A=a Manxqna razdal te molitwennye karto^ki, i, =

skazal, = i u nego ne ostalosx ni odnoj molitwennoj karto^ki, i

u menq ni odnoj”. Skazal: “Ona twërdo namerena prinesti togo

mladenca w molitwennu@ o^eredx”. Skazal: “U nas tam okolo

^etyrëh soten, za kogo budut molitxsq”.

173 Q skazal: “Nu, = skazal q, = prosto pridervi eë tam. Potomu

^to esli ona prorwëtsq wperëd, wse ostalxnye posledu@t eë

primeru”. I q skazal: “Nam nelxzq \togo dopustitx. Skavi ej,

^to ona, wozmovno, popadët w o^eredx zawtra. Zawtra my e]ë

budem zdesx i dadim ej molitwennu@ karto^ku”.

174 On skazal: “Pojdi ty i poprobuj”. Skazal: “Trista moih

rasporqditelej dave ne smogli udervatx eë, a, = skazal, = ona

wesit ne bolx[e dewqnosta funtow”. I skazal: “Eë newozmovno

udervatx”. Skazal: “Ona polezet mevdu nog, pojdët po golowam,

ili kak ugodno, s \tim mërtwym rebënkom”.

175 I q skazal: “Brat Dvek, = skazal q, = ona ne znaet menq. Ona

ne otli^it menq ot tebq. Shodi tuda i pomolisx za mladenca, i

\to wot tak ustroitsq”. I q skazal: “Mladenec mërtw?”

Skazal: “Da”. Q skazal&

176 Q propowedowal o tom, ^to wera = \to su]nostx, su]nostx

ovidaemogo. I q goworil. I na^al goworitx Brat |spinoza, kak

goworil q. Brat Dvek po[ël, ^toby pomolitxsq za mladenca. I

kogda q na^al smotretx, q wzglqnul wperedi sebq, i tam poqwilsq

mladenec-meksikanec, bezzubyj, on byl takim malenxkim. On

ulybalsq, glqdel na menq = widenie.

177 Q skazal: “Podovdi-ka minutu, Brat Dvek. Prinesite s@da

rebënka”. I wot, tam ras^istili putx.

178 Podo[la ven]ina s molitwennymi ^ëtkami w rukah i upala

na pol, zakri^ala: “Padre!”

179 I q=q podnql eë. Q skazal: “Ne nado”. U neë bylo belo-

goluboe polosatoe odeqlo; u neë w rukah leval malenxkij

oko^enew[ij mladenec, razmerom primerno wot takoj.

Q skazal: “Sprosite eë, kogda on umer”.

180 Skazala: “On umer w kabinete u wra^a, w to utro, primerno w

dewqtx ^asow”. A \to bylo dewqtx tridcatx ili desqtx ^asow

we^era. I s neë ru^xëm tekla woda, = ona prostoqla; eë wolosy

swisali. Krasiwaq ven]ina, i, ona, nawernoe, eë perwyj rebënok.

Na wid ej movno bylo datx dwadcatx pqtx let ili gde-to tak.

181 I q skazal: “Brat |spinoza, ne perewodi \tu molitwu, potomu

^to q tolxko ^to uwidel w widenii mërtwogo ml-&to estx,

mladenca, kotoryj tam ulybalsq mne”. Q skazal: “Wozmovno, \to

tot rebënok”.
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182 I q polovil swoi ruki na odeqlxce, i q skazal: “Dorogoj

Nebesnyj Otec, q ne zna@, ^to ozna^alo widenie, no q widel

mladenca. Esli \to tot mladenec, Ty gotow prizwatx ego obratno

k vizni, q prizywa@ ego viznx, wo Imq Iisusa Hrista”. On

zakri^al, i zabilsq pod tem odeqlom, i za[ëlsq krikom wot tak.

I q&

183 |to nedawno nape^atali w Golose biznesmenow. Q skazal:

“Brat |spinoza, ne gowori ni^ego sej^as ob \tom. Otprawx

^eloweka s \tim mladencem i \toj ven]inoj, i pojdite k wra^u

i polu^ite pisxmennoe swidetelxstwo, teperx, prevde ^em

ob_qwi[x ob \tom, = q skazal, = potomu ^to \to dolvno bytx

istinnym. My ne znaem”. Itak, oni otprawili ^eloweka.

184 I wra^ podpisal swidetelxstwo: “Rebënok umer ot

dwustoronnej pnewmonii”, = w to utro w ego&w dewqtx ^asow w

ego kabinete. “Dyhanie ostanowilosx. Serdce perestalo

rabotatx, umer i oko^enel”.

185 I \ta ven]ina okazalasx tam. Po^emu? Potomu ^to ona byla

neotstupna. Eë ni^to ne moglo ostanowitx. Ona byla neotstupna.

Ona byla nastoj^iwa, hotx eë swq]ennik i wystawit eë iz cerkwi

(nawernqka wystawit), ne imelo zna^eniq, ^to proizo[lo.

Slu^ilosx tak, ^to za neskolxko we^erow do \togo ona smotrela

iz-za ogravdeniq, i ona uwidela, kak prozrel tot starik. “Esli

Bog mog datx zrenie slepomu, On movet woskresitx mërtwogo!” I

u neë byla nuvda. Ona, podobno toj sirofinikiqnke, byla

neotstupna. Ona polu^ila po swoemu velani@, potomu ^to ona

byla neotstupna.

186 Brat i sestra, my nahodimsq w Prisutstwii Iisusa Hrista.

On skazal: “Gde dwoe ili troe sobrany wo Imq Moë, tam i Q sredi

nih. Esli soglasqtsq o ^ëm-libo i budut prositx = polu^at”.

Dawajte ve budem sej^as neotstupny w Bovxem Prisutstwii,

kogda sklonim na[i golowy.

187 Na[ milostiwyj Nebesnyj Otec, my goworili gde-to tridcatx

s ^em-to minut ili bolx[e, radi Carstwiq Twoego. <Probel na

lente.=Red.> Bog dal obetowanie. Bog obqzan Swoemu obetowani@.

Daj ve nam, Gospodx, pomnitx i bytx neotstupnymi, kak ta

ven]ina. Esli Iisus zdesx sredi nas, togda daj nam dervatxsq za

Nego, dokole my ne dostignem togo, radi ̂ ego my pri[li.

188 Esli zdesx segodnq estx te, kto ne spasën, pustx oni

prodolva@t dervatxsq, poka spasa@]aq Bovxq blagodatx ne

primet ih.

189 Esli oni zdesx bez kre]eniq Swqtym Duhom, pustx oni budut

kak ta ven]ina, ne pozwolx, ^toby wremq ili ^to-libo inoe

wstalo na puti. Oni budut dervatxsq i budut nastoj^iwy, poka

Swqtoj Duh ne napolnit ih viznx Bovxej blagodatx@.

190 Esli oni bolxny, da ne oslabqt oni swo@ hwatku. Podobno

Iakowu, = kakim nastoj^iwym on byl, = pustx oni dervatsq. On
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dervalsq, i skazal: “Ne otpu]u Tebq, poka Ty ne blagoslowi[x

menq”. To blagoslowenie = dlq nego \to ozna^alo viznx, i ono to

ve ozna^aet dlq nas i segodnq. I, Gospodx, iscelenie = dlq nas

\to ozna^aet viznx.

191 My molim, ^toby pri[lo Twoë Prisutstwie, ^to my budem

sposobny uhwatitxsq za Tebq, i Ty uhwati[xsq za nas, podobno

kak Ty uhwatilsq za Iakowa, togo borow[egosq knqzq; ^to Ty

peremeni[x na[e imq iz zapisannyh w cerkownoj knige zdesx na

zemle na zapisannyh w Knige Vizni Agnca na Nebesah.

Nastoj^iwye, prodolva@]ie dervatxsq, poka Bog ne podtwerdit

w nas Swoë obetowanie! My prosim \to wo Imq Ego.

192 Gospodx, my znaem, ^to odno Slowo ot Tebq budet zna^itx

bolx[e, ^em milliony, kotorye mog by izre^x kto-to drugoj.

Pridi, Gospodx, i podtwerdi \to, ^to q skazal Istinu. Ty estx

tot ve w^era, segodnq i woweki. Ty estx Slowo. Ty byl Slowom,

kotoroe bylo w Noe. Ty byl Slowom, kotoroe bylo w Moisee. Ty

byl Slowom, kotoroe bylo w Ilii. Ty byl Slowom, kotoroe bylo w

Dawide. Ty estx Slowo, staw[ee plotx@ i prebywa@]ee segodnq

sredi nas. Ty nahodi[xsq zdesx, ^toby podtwerditx kavdoe

obetowanie, dannoe Tobo@ dlq \togo ^asa. “Kak bylo wo dni

Sodoma”, = wse \ti obetowaniq, kotorye Ty dal = Ty

nahodi[xsq zdesx, ^toby podtwerditx |to. Daruj \to segodnq,

Otec. My budem ovidatx uwidetx Tebq zdesx.

193 I, zatem, pustx cerkowx dotqnetsq wero@, i uhwatitsq, i

skavet: “Q nastoj^iwyj, Gospodx. Q budu ostawatxsq zdesx, kak w

slu^ae s neprawednym sudxëj, za kotorogo uhwatilasx wdowa”. I

esli tot neprawednyj sudxq, ^toby izbawitxsq ot toj ven]iny,

ispolnil eë velanie, naskolxko ve bolee Nebesnyj Otec dast

tem, ot kogo On ovidaet, ^to oni budut dervatxsq za Nego

segodnq? Daruj \to, wo Imq Iisusa, my molim. Aminx. Da budet

blagoslowen Gospodx!

194 Q ho^u uwidetx&Billi, ty razdawal karto^ki? <Kto-to

otwe^aet.=Red.> Dwe sotni? Kakie ty razdawal segodnq, H?

Otkuda my na^inali w^era we^erom, s perwoj, ne tak li? <“Da”.>

Segodnq dawajte na^nëm s kakoj-nibudx drugoj. H =

segodnq[nie molitwennye karto^ki.

195 U kogo estx molitwennye karto^ki, dervite ih pri sebe.

Ponimaete, my sobiraemsq pomolitxsq za kavdogo. Prosto

dervite, dervite tu molitwennu@ karto^ku. Datx ^eloweku

molitwennu@ karto^ku = on srazu uve iscelën na [estxdesqt

procentow. Ponimaete? On znaet, ^to popadët w o^eredx, tak ^to

on budet dervatx eë. Wot po^emu my razdaëm ih.

196 Dawajte na^nëm s, posmotrim-ka, s&dawajte segodnq na^nëm

s wosxmidesqti, na^nëm s wosxmidesqti, dewqnosto, sto. U kogo

molitwennaq karto^ka H, H, kak Nebo? H, wosemxdesqt, podnimite

swo@ ruku. Widite, esli q&Wozmovno, q o[ibsq. Togda na^nëm
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otkuda-nibudx e]ë. S\r? Q ne wivu, gde ona. <Kto-to goworit:

“Daleko szadi”.=Red.> Oh, szadi. Horo[o, prohodite s@da, s\r.

H, wosemxdesqt.

197 H, wosemxdesqt odin, u kogo wosemxdesqt odin? Podnimite

swo@ ruku. Wosemxdesqt odin, wot zdesx. Prohodite, ledi.

198 Wosemxdesqt dwa, u kogo wosemxdesqt dwa, wy podnimete swo@

ruku? Tam wosemxdesqt dwa? Horo[o, wosemxdesqt dwa, u kogo

molitwennaq karto^ka H, wosemxdesqt dwa? Wot estx wosemxdesqt,

wosemxdesqt odin; nam nuvna H, wosemxdesqt dwa. Kak \to

goworitsq na ispanskom? Wozmovno, kto-nibudx, kto na

ispanskom. Horo[o, horo[o, wosemxdesqt dwa.

199 Wosemxdesqt tri. H, wosemxdesqt tri, u kogo molitwennaq

karto^ka H, wosemxdesqt tri? Posmotrite na swo@ molitwennu@

karto^ku. Posmotrite na molitwennu@ karto^ku soseda, movet

bytx, oni gluhie i ne sly[at. H, wosemxdesqt tri, wosemxdesqt

tri?

200 Ne berite te karto^ki, esli ne sobiraetesx ih ispolxzowatx.

Ponimaete? Berëte ih = ispolxzujte ih. Ponimaete? Ne

peredawajte ih drugomu. Dervite ih u sebq. Was ne pustqt w

molitwennu@ o^eredx, ponimaete. Tak ^to wozxmite sebe

karto^ku, pridite, proslu[ajte instrukcii pered sobraniem.

Wozxmite swo@ molitwennu@ karto^ku i togda ostawajtesx na

swoëm meste, ponimaete.

201 H, wosemxdesqt tri, gde ona? Wosemxdesqt ^etyre? Ledi wot

zdesx. Wosemxdesqt pqtx, wosemxdesqt [estx. Prawilxno,

otklikajtesx bystro. Wosemxdesqt [estx, wosemxdesqt semx,

wosemxdesqt wosemx, wosemxdesqt dewqtx. Dewqnosto, dewqnosto

odin, dewqnosto dwa, dewqnosto tri, dewqnosto ^etyre, dewqnosto

pqtx, dewqnosto [estx, dewqnosto semx, dewqnosto wosemx,

dewqnosto dewqtx, sto. Brat Grant, peres^itaj ih, povalujsta, i

posmotri, wse li stali w molitwennu@ o^eredx.

202 Teperx q sobira@sx poprositx kavdogo prisutstwu@]ego

zdesx. ~erez desqtx-pqtnadcatx minut my zawer[im. Q

sobira@sx poprositx kavdogo prisutstwu@]ego zdesx, kogo ne

wyzwali, ostawatxsq na swoëm meste. Budxte po-nastoq]emu

po^titelxny, tihi. Teperx, budxte neotstupny.

203 Pozwolxte datx wam e]ë odnu nebolx[u@ istori@. Odnavdy,

byla odna ven]ina. Iisus byl&Slawa o Nëm doneslasx do

strany Gadarinskoj, i pri[la odna ven]ina; to estx, ne do

strany Gadarinskoj, \to byla drugaq strana. I ona sly[ala o

Nëm. U neë bylo krowote^enie. Ona pri[la na sobranie, gde byl

Iisus, na beregu morq, no ona ne mogla k Nemu probitxsq. I wot

ona skazala w serdce swoëm, = teperx, poslu[ajte, = w serdce

swoëm, ^to “esli q smogu kosnutxsq Ego odevdy = q wyzdorowe@”.

Pomnite \tu istori@? Itak, ona probralasx i kosnulasx Ego

odevdy.
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204 Teperx, ^to proizo[lo? Iisus powernulsq i promolwil: “Kto

kosnulsq Menq?”

205 O-o, Pëtr upreknul Ego. Prosto podumajte ob \tom sej^as,

poka tam smotrqt, wse li estx. Pëtr upreknul Ego. On skazal:

“Gospodx!” ~to-nibudx w takom rode = “Ty ^to, l@di budut

dumatx, w Swoëm li Ty ume”.

206 Wedx kavdyj = “Priwet, Rawwi! Priwet, Prorok! |to

molodoj Prorok iz Nazareta? |to tot Prorok Galileqnin?

Priwet!”

207 “Gonite \togo ~eloweka pro^x”, = goworili swq]enniki i

wse ostalxnye. “Otojdite ot Nego pro^x, wse”.

208 No on, ona dervalasx dalx[e, to^no tak ve. Ona skazala:

“Esli q tolxko smogu kosnutxsq Ego odevdy!” Ona kosnulasx.

209 Togda Pëtr skazal: “Nu, iz-za Twoih dejstwij l@di

poduma@t, ^to Ty ne w Swoëm ume”.

210 On skazal: “No Q po^uwstwowal, ^to Q oslabel”. Kto znaet

\to? Iz Nego wy[la dobrodetelx, ^to ozna^aet “sila”.

211 I On oglqdywal sobraw[ihsq, poka On ne obnaruvil tu

ven]inu. I kogda On obnaruvil tu ledi, ^to On skazal ej? On

skazal: “Wera twoq spasla tebq”. Skazal ej o eë krowote^enii, ot

kotorogo ona byla izbawlena. Prawilxno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

212 Teperx, kto werit, ^to On estx tot ve w^era, segodnq i woweki,

podnimite swo@ ruku. Komu izwestno, ^to \to Istina? W Ewreqm 3

goworitsq, ^to “prqmo sej^as On = na[ Perwoswq]ennik, kotorogo

movno kosnutxsq ^uwstwami na[ih nemo]ej”. Komu \to izwestno?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

213 ~to v, esli On tot ve w^era, segodnq i

woweki&Edinstwennoe, On ne w fizi^eskom oblike; kogda On

wozwratitsq takim, wremq zawer[itsq, On zaberët s Sobo@

Cerkowx.

214 No zdesx On w oblike Duha Swqtogo, ^toby wojti w menq i w

was i ispolnqtx Swoi te ve dela. On skazal, w Ioanna 14:12:

“Weru@]ij w Menq = dela, ^to Q twor@, budet sower[atx

takve”. Prawilxno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

215 I esli Slowo prebywaet w nas, i my goworim Istinu, i \to

obetowannoe Im na segodnq Slowo, togda ne qwlqetsq li Slowo

Bovxe tem, ^to “ostree me^a obo@doostrogo i razli^a@]ee

pomy[leniq i namereniq serde^nye”? Goworitsq li \to w

Biblii? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Ne mogli li wse

proroki razli^atx mysli w=w razume l@dej? Prawilxno?

<“Aminx”.> Po^emu? |to bylo prebywa@]ee w nih Slowo, Bovxe

Slowo na tot denx. Ponimaete? Wot kak oni podtwervdalisx. |to

byli ih weritelxnye gramoty. Nikto iz nih ne prinadleval k

organizacii, ni odin, nikogda. Ih weritelxnymi gramotami

bylo ih sluvenie.
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216 Bog skazal: “Esli budet mevdu wami kto duhownyj ili

prorok, i to, ^to on skavet, sbudetsq, togda slu[ajte ego, ibo Q

s nim. No esli \to ne sbywaetsq, ^to v, ne slu[ajte ego”. I \to

dolvno bytx ne prosto odnavdy, \to dolvno prodolvatxsq

postoqnno; ot prorokow.

217 Su]estwuet dar proro^estwa, = \to w cerkwi, = kotoryj

dolven prowerqtxsq ispytu@]imi, prevde ^em \to movno budet

rasskazatx cerkwi, kone^no ve. “Pustx \to predstawqt pered

dwumq ili tremq sudxqmi, i zatem \to budet rasskazano ej”.

218 No prorok rovdaetsq prorokom, predopredelënnyj,

prednazna^ennyj. “Ieremiq, = skazal Bog, = prevde neveli ty

obrazowalsq w utrobe swoej materi, Q postawil tebq prorokom nad

narodom”. Ioann Krestitelx, za semxsot dwenadcatx let prevde

ego rovdeniq = “On byl glasom wopi@]ego w pustyne =

‘Prigotowxte putx Gospodu’”. Widite? Nesomnenno.

219 Obratite wnimanie, teperx, kogda Iisus byl zdesx na zemle,

On prinës vertwu dlq isceleniq i dlq spaseniq. My werim

\tomu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Iisus ne smog by

segodnq prijti i spasti tebq = On uve sower[il \to. Wopros

greha byl ulaven. On estx Agnec Bovij, kotoryj otnimaet,

otnql grehi mira. “On byl iz_qzwlen za na[i grehi. Ranami Ego

my byli isceleny”. |to pro[ed[ee wremq. Ne imeet zna^eniq,

skolxko ty bude[x kri^atx, i kak silxno ty bude[x kri^atx =

\to ne prinesët i gramma polxzy, poka ty ne prime[x \to.

220 “I On estx Perwoswq]ennik, wosseda@]ij odesnu@ Weli^iq

na Wysote, ^toby hodatajstwowatx na osnowe na[ego

ispowedaniq”. Neobhodimo prinqtx \to i ispowedowatx \to.

Widite, \to wérno. To ve samoe kasaetsq isceleniq.

221 No ^to esli by On segodnq stoql zdesx, odetyj w \tot

kost@m, kotoryj On dal mne? ~to On sdelal by w molitwennoj

o^eredi? Kak by wy uznali, ^to \to Iisus? Widite? Teperx, wsë

rawno kak esli by kto-nibudx pri[ël i skazal: “Iisus, Ty

isceli[x menq?”

On skazal by: “Q uve sdelal \to”.

222 Teperx, esli by u nego byli sledy ot gwozdej na ih rukah; i

\to moglo by bytx u l@bogo, ponimaete, mogla by bytx l@baq

rana.

223 No ^to \to, kak wy uznaete, posredstwom ^ego wy uznaete, ^to

\to za loza? Wsë delo w tom, kakogo roda viznx w nej. I wsqkaq

loza, esli perwaq&Perwaq wetka, wy[ed[aq iz toj Winogradnoj

Lozy, Iisusa Hrista, = o nej napisali Knigu Deqnij. Werno?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Esli Ona dast e]ë odnu =

napi[ut e]ë odnu knigu deqnij. Ibo esli ona prinosila

winograd = perwaq, = w sledu@]ij raz na nej ne mogut

poqwitxsq limony. No limon movet privitxsq tam = \to

citrusowyj frukt. No on viwët sam po sebe; on wsegda budet
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prinositx limony = on priwit k nej. No esli Winogradnaq Loza

sama pustit wetku = ona prinesët plod, podobnyj tomu, ^to

prinesla perwaq, potomu ^to w \toj loze budet ta Viznx, ^to

byla w Iisuse Hriste. Werno.

224 Iisus skazal: “Weru@]ij w Menq = dela, ^to Q twor@, i on

sotworit”. Esli by On sej^as byl zdesx, Ego uználi by po Ego

Vizni i po tomú, ^to On obetowal na \tu \pohu.

225 Kto byl zdesx w^era we^erom, ho^u uwidetx wa[u ruku.

Polaga@, prakti^eski wse wy. Horo[o. Teperx, estx l@di&

226 Kavdyj w toj o^eredi, naskolxko mne izwestno, sower[enno

neznakom so mno@. Esli \to werno, podnimite swo@ ruku.

Kavdyj&Wy neznakomy so mno@? <~elowek goworit:

“Da”.=Red.>

227 Kto iz nahodq]ihsq tam neznakomy so mno@? Horo[o.

Edinstwennoe, o ^ëm q was pro[u = imetx weru i weritx, ^to q

skazal wam Istinu.

228 Teperx, smotrite, Hristos obetowal wsë \to dlq poslednih

dnej. Teperx, q zna@, ^to u was zdesx w gorode byli wyda@]iesq

woiny, nawernoe, Oral Roberts, i, o-o, skavem, pokojnyj Dvek

Ku i te welikie muvi wery; oni provili swoë wremq. No,

pomnite: poslednij znak, kotoryj uwidel qzy^eskij mir, pered

tem, kak qwilsq obe]annyj syn wo wremq Awraama, kotoryj estx

otec wseh, i Iisus obetowal to ve samoe; poslednij znak,

kotoryj byl qwlen izbrannoj Cerkwi, = teperx, pomnite, = tam

byl Nekto. Dwoe po[li i propowedowali w Sodome, oni ne qwili

\tot znak; tak i segodnq. No znak byl qwlen wyzwannoj Cerkwi; i

po\tomu Iisus proro^estwowal, ^to budet to ve samoe, widite,

Bog, proqwlennyj wo ploti, widite, razli^a@]ij serde^nye

pomy[leniq. Widite? Tak wot, On obetowal \to! “Nebesa i zemlq

prejdut, no wot |to ne prejdet”.

229 Teperx, esli On proqwit \to, ^toby pokazatx, ^to On

prisutstwuet zdesx, kto iz was powerit Emu radi wa[ego

isceleniq i togo, w ^ëm wy imeete nuvdu? <Sobranie

raduetsq.=Red.>

230 Itak, Gospodx Iisus, teperx \to predostawleno Tebe, Otec.

Kakowa by ni byla Twoq wolq, pustx ona swer[itsq. Q Twoj sluga.

|ti zdesx = wse Twoi slugi, ili ve, mnogie iz nih. Pustx ve te,

kto ne qwlq@tsq Twoimi slugami, blagodarq Twoemu

Prisutstwi@&znaq, ^to, movet bytx, prevde ^em nastupit

utro, im pridëtsq wzglqnutx Tebe w lico. Nyne Ty move[x

ulybatxsq im s blagodatx@, no togda Ty stane[x ih sudxëj.

231 Pustx ve sbudetsq to, Gospodx, ^to Iisus segodnq we^erom

poqwitsq sredi nas i sower[it i postupit podobno kak On

postupal prevde Swoego raspqtiq; \to dast nam uwerennostx,

pred licom wseh qzy^eskih religij, ^to na[ Spasitelx ne

mërtw, no woskres iz mërtwyh. I, po pro[estwii dwuh tysq^ let,
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On segodnq we^erom tak ve viw, kak On byl viw togda. I pustx

my, podobno tem iz |mmausa, skavem: “Ne goreli li w nas na[i

serdca, kogda On razgowariwal s nami po doroge?” Pustx

ob_qwitsq Twoë Prisutstwie. Pustx my uwidim Tebq segodnq w

Sile Twoego woskreseniq. I zatem pustx l@di powerqt togda,

Gospodx, po pri^ine Twoego weli^estwennogo carstwennogo

Prisutstwiq. My prosim wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

232 Teperx, q beru kavdyj duh&Kavdyj iz was = duh.

Pomnite, wy wideli ne menq, wy widite \tu wethu@ izno[ennu@

skorlupu zdesx, prowozgla[a@]u@ \tot Golos. Teperx, \tot

Golos prihodit libo ot Boga, libo net, to^no tak ve, kak i wa[.

|tot golos prosto donositsq iz \toj skorlupy, kotoru@ w odin

iz dnej q obmenq@ na nowu@, kotoraq ne obwet[aet. No, drug,

kavdyj = \to duh. Tak ^to kogda wy dwigaetesx, ponimaete,

kogda wy priwnosite tuda swoj kontrolx, ponimaete, \to me[aet.

Prosto sidite tihonxko, prebywajte w molitwe. Q ho^u ot

was&Esli Bog sower[it ne^to, my dolvny bytx blagodarny

Emu. Kone^no ve. Woshwalqjte Ego, zatem, budxte po^titelxny i

nabl@dajte. Prosto sidite o^enx tiho i werxte wsem swoim

serdcem.

233 Teperx, te iz was tam, u kogo net molitwennyh karto^ek, ne

imeet zna^eniq, gde wy nahoditesx, prosto werxte i goworite wot

\to: “Gospodx Iisus, to, ^to on skazal = \to estx w Biblii.

My&q zna@, ^to Ty obetowal \to, i q zna@, ^to \to dolven bytx

Ty. |to ne movet bytx tot muv^ina; on ^elowek, podobnyj mne,

ili podobnyj moemu muvu, ili podobnyj moemu synu, ili

bratu, ili komu-to e]ë”. Ponimaete?

234 No dar = \to ne ^to-to takoe, kakoj-to novik, kotoryj ty

berë[x i idë[x, ^to-to delae[x = dar. W kakoj-nibudx iz dnej q

dostanu sebe bolx[u@ palatku, i priedu w kakoj-nibudx gorod, i

prosto ostanusx na neskolxko mesqcew, ponimaete, i budu u^itx.

Dar = \to ubratx sebq s puti, ^toby mog wojti Bog, widetx, ^to

On pokazywaet, ^to On sower[aet. Dar = \to ne “u menq estx

sila sower[itx wot \to, u menq estx sila!” Twoq sila dara = \to

ubratx sebq s puti. I togda dar, kotoryj Bog dal tebe, dejstwuet

^erez \to, ponimaete, posle togo, kak ty uhodi[x s puti.

Ponimaete?

235 Teperx, q ni^ego ne mogu zastawitx Ego skazatx mne. Sdelatx

\to dolven On. Teperx, ^toby s\konomitx wremq&Q o^enx

zatqnul.

236 No prohodite s@da, ledi, q ho^u, ^toby wy stali wot zdesx.

Neskolxko minut nazad q goworil o ven]ine u&u kolodca. Wy

byli w^era we^erom? <Sestra goworit: “Net, s\r”.=Red.> Was ne

bylo. Wy bywali ranx[e na kakom-nibudx iz sobranij? <“Net,

s\r”.> Nikogda ne bywala prevde. |to eë perwyj raz. My

neznakomy. Eë dave ne bylo w^era we^erom. Ne polu^ala

nastawlenij kasatelxno \togo. Prosto stóit zdesx i wsë.
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<“Werno”.> Itak, my stoím. Wy pomnite rasskaz o ven]ine u

kolodca? <“Da, s\r”.> Tam byla podobnaq \toj panorama, i

Muv^ina i ven]ina wstretilisx w perwyj raz w vizni.

237 Itak, \ta ven]ina byla, ona byla w&Ona stydilasx. Ona

sli[kom mnogo raz wyhodila zamuv, i ona=i ona vila s

^elowekom, ne sostoq s nim w brake, i=i \to bylo o^enx plohoe

delo. I Iisus progoworil k nej.

238 Teperx, pomnite, On skazal w Swqtogo Ioanna 5:19: “Istinno,

istinno gowor@ wam: Syn ni^ego ne movet tworitx Sam ot Sebq;

no to, ^to, kak On widit, tworit Otec, to tworit takve i Syn”.

Po\tomu Iisus ne sower[il ni odnogo dela, ne uwidew sperwa \to

w widenii, ili ve On skazal tam ^to-to neprawilxno. “Syn ne

delaet ni^ego, poka prevde On ne uwidit, kak Otec tworit \to”.

Ne usly[it Ego = “uwidit, kak On tworit \to”. I, w takom

slu^ae, Otec&

239 Emu nado bylo projti u Samarii. On [ël w Ierihon, no On

priblizilsq k Samarii, k gorodu Siharx. I On wstretil \tu

ven]inu, i On na^al razgowariwatx s ne@, poka On ne

obnaruvil, w ^ëm zakl@^alasx eë problema. Togda On rasskazal

ej eë problemu, i, nemedlenno ve, ona w tom sostoqnii, ona

raspoznala, ^to to byl znak Messii.

240 ~to v, esli \to byl On w^era, segodnq \to budet Tot ve

samyj, esli On tot ve w^era, segodnq i woweki. |to istina,

sobraw[iesq? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Widite?

241 Itak, my widimsq wperwye. Q ne On, i wy ne ona, no On po-

prevnemu Bog. <Sestra goworit: “Aminx”.=Red.> Werno, widite.

Teperx, esli wy smovete imetx weru w=w to, ^to q gowor@ = w

Slowo! Q skavu tolxko li[x to, ^to estx w \tom Slowe. <“Hwala

Gospodu!”> On movet delatx we]i wne togo Slowa; no imenno do

teh por, poka On delaet |to, q zna@ w takom slu^ae, ^to |to

werno, ponimaete. <“Da, s\r”.> I, teperx, wy ne znaete menq, q ne

zna@ was.

242 Itak, po\tomu, esli by wy byli bolxny, i q by wozlovil na

was ruki, i wopil, podobno tomu doblestnomu woinu, Bratu

Robertsu ili komu-nibudx iz teh, Bratu Allenu ili komu-

nibudx iz teh muvej, = wozlovil by na was ruki i skazal:

“Allilujq, Gospodx iscelqet tebq”, = \to horo[o. Wy powerite

\tomu, i \to budet dejstwowatx. Widite? <Sestra goworit:

“Aminx”.=Red.> Widite? No, teperx, ^to esli by On stal zdesx i

rasskazal ^to-nibudx takoe, ^to wy sower[ili, ili kakaq-to

pri^ina, iz-za ^ego wy bolxny, ili ^to-nibudx proizo[ed[ee na

protqvenii vizni, ili ^to-to takoe, ^ego wam ne sledowalo

delatx? <“|to budet ^udesno”.> O-o, \to, \to, wy budete znatx,

^to \to dolvno bytx werno, wam srazu ve stanet qsno. <“Werno”.>

Werno.

A wam stanet qsno, tam? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>
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243 Teperx, o ^ëm q gowor@ s \toj ven]inoj? Widite, q segodnq

tak i ne zakon^il propowedi (q do[ël do nastoj^iwyh),

ponimaete, menq uwleklo by propowedowanie. A sej^as

neobhodimo wozwra]atxsq k raspoznawani@, rasslabitxsq,

otstawitx Uillxqma Branhama w storonu.

244 Kto iz was widel tu fotografi@, sdelannu@ zdesx w

Hx@stone? I wy&Ono zdesx. Sej^as Ono nahoditsq wot zdesx

wperedi, ponimaete. |to wisit sowsem rqdom, mevdu mnoj i

ven]inoj, prqmo sej^as. Wot Ono, wra]aetsq. Esli by ven]ina

hotela zaswidetelxstwowatx ob \tom; ona znaet, neskolxko sekund

nazad poqwilosx takoe kak budto by o^enx priqtnoe ^uwstwo.

<Sestra goworit: “Da”.=Red.> Esli \to tak, podnimite swo@

ruku. <“Aminx. Aminx”.> Widite? Q smotr@ prqmo na Nego.

Ponimaete, \to kak budto by viwë[x w drugom izmerenii. Q

nabl@da@ za Nim za \toj ven]inoj. <“Aminx”.>

245 Itak, \ta ven]ina, odno, ona krajne nerwnaq. <Sestra

goworit: “Da”.> I \to to, o ^ëm wy hotite, ^toby q pomolilsq. I

sej^as \to estestwenno po pri^ine \togo perioda vizni, w

kotorom wy viwëte, dostignuw \togo wozrasta i tak dalee, wot iz-

za ^ego wy nerwnaq.

246 E]ë odno, u was ^to-to w wa[em boku, \to=\to wrode kak

nebolx[ie wozdu[nye me[o^ki, kak budto by, ^to sobiraetsq w

wa[em boku. <Sestra goworit: “Prawilxno”.=Red.> Teperx, \to

tak? <“Da, s\r”.> Podnimite swo@ ruku, esli \to&<“|to=\to

formulirowka wra^a”.> Widite? <“Hwala Ego swqtomu Imeni!”>

247 Teperx, widite, wot \to snowa tam, kto-to goworit: “On

dogadalsq”. Wy, w kakoj-nibudx iz dnej q nazowu, kto \to,

ponimaete. Ne delajte \togo. Pomnite, wy teperx ne smovete

sprqtatxsq, ponimaete. Slowo, Ono zdesx, Samo. Ne q, drug; q

prosto wa[ brat. No Slowo nahoditsq zdesx.

248 Wot, ona horo[ij ^elowek, dawajte-ka razberëmsq, dogadalsq

li q ob \tom. Teperx, q ne zna@, ^to q goworil. |to dolvno budet

ostatxsq na toj lente, ^toby q znal \to. Teperx, odnu minutku.

Da. Da, ona=ona stanowitsq nerwnoj, pri^inoj \tomu = wremq, eë

wozrast i pro^ee. Ona&

249 I zatem, e]ë odno, u was byla operaciq. <Sestra goworit: “Da,

s\r, byla”.=Red.> I \to bylo ^to-to s venskimi organami,

nekotoroe wremq nazad. Prawilxno. <“Da”.> Ot \togo wy stali

nerwnoj kak nikogda. Werno, ne tak li? <“Da, s\r, \to werno”.>

Ugu, werno. I ot \togo wy stanowitesx nerwnoj, potomu ^to, w

\tot period vizni, wy stanowitesx bolee nerwnoj. Teperx, wy

s^itaete, ^to q dogadywa@sx ob \tom? <“Net”.>

250 Estx e]ë odno. Tam s wami dewo^ka, dew^u[ka. I ona zdesx, i

ona stradaet ot swinki. <Sestra goworit: “Da. Aminx”.=Red.>

Prawilxno? Sidit tam. I estx odna ven]ina, e]ë odna ven]ina,

wa[a podruga <“Da, s\r”.>, i u neë psihi^eskaq podawlennostx

<“Da”.>, pohovaq na nerwnu@ i e]ë psihi^esku@. <“Aminx”.>
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Prawilxno? <“Allilujq!”> Teperx, kogda wy wernëtesx,

wozlovíte tot platok na nih; swinka ujdët, i ona poprawitsq, i

wy wyzdoroweete. Idite, werq w Imq Gospoda Iisusa.

251 Wy werite? <Sobranie raduetsq i goworit: “Aminx”.=Red.> To

byl Iisus w^era, \to Iisus segodnq! Neobhodimo znatx, ^to \to

estx Nekto, ponimaete. Da. Nekto. Teperx, tam, wzglqnite, \to bylo

u menq za spinoj. Widite? Widite? |to ne&U menq ne polu^ilosx

by \to sdelatx. Wy=wy znaete, ^to \to dolvna bytx nekaq Sila, ne

tak li? <“Aminx”.> Wy werite, ^to \to Gospodx Iisus, soglasno Ego

obetowaniq? <“Aminx”.> Blagoslowit was Gospodx.

252 Zdrawstwujte, ledi, kak u was dela? Takve i s wami q

neznakom. Q ne zna@ was. Q ni razu w swoej vizni ne widel was.

My neznakomy. Naskolxko mne izwestno, \to na[a perwaq

wstre^a. No, teperx, esli Gospodx Iisus dolven budet skazatx

mne ne^to o was samoj, to ne^to, podobno kak s toj ven]inoj

tam, ^to ugodno, powerite li wy, ^to \to byl Gospodx Iisus

wmesto&Znaete, \to ne okazalsq by q. I, teperx, wy mogli by,

podobno fariseqm, skazatx: “|to weelxzewul, ne^istyj duh”.

253 I potomu ^to oni skazali, ^to Duh Bovij, sower[a@]ij tot

trud w Nëm, byl “ne^istym duhom” = \to byla hula na Swqtogo

Duha, kotoraq nikogda ne prostitsq, kogda wot |to pridët w \tot

denx. Wot pri^ina, po^emu \ta strana segodnq perenosit sud.

Dlq neë ni^ego ne ostalosx, tolxko sud. Ona ki[it Dvekami

Rubi i tak dalee, tak ^to s nej ne movet proizojti ni^ego inogo,

krome suda.

254 Wy sej^as bolxny. Wy hodili k wra^u. On nastaiwal na

operacii. |to operaciq na tolstoj ki[ke. <Sestra goworit:

“Werno”.=Red.> |to prawda, ne tak li? <“Aminx”.>

255 Wot e]ë odno. Wy ot^aqnno nuvdaetesx w duhownom&<Sestra

goworit: “Da. Aminx”.=Red.> Wy nehoro[o sebq ^uwstwuete. Was

wrode by kak nemnogo smylo w storonu, i wy velaete

wozwratitxsq. <“Prawilxno”.> ~to v, nyne wy wozwratilisx.

Teperx idite, werq wsem swoim serdcem, i wy wyzdoroweete, wo

Imq Iisusa Hrista. Wa[i grehi pro]eny wam. Teperx idite,

werq.

256 Teperx, ne q skazal: “grehi pro]eny”. On skazal \to. Widite,

\to byl ne q. |to byl On, ponimaete.

257 Wy werite? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Teperx, \to

dolvno zastawitx wseh ostalxnyh prosto ponqtx, ^to On zdesx.

Wedx werno ve? <“Aminx!”> Esli by wy prosto powerili! Prosto

imejte weru. Ne somnewajtesx. Budx po^titelxny i werxte Bogu.

Teperx, widite, wy nahoditesx w Ego Prisutstwii.

258 Teperx, esli iz-za odnogo iz teh razli^enij Syn Bovij

skazal: “sila wy[la”, = ^to ve, po wa[emu mneni@, \to sdelaet

so mno@ = gre[nikom, spasënnym Ego blagodatx@? Widite?

Sdelaet, wy znaete, ^to sdelaet.
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259 Odnu minutku, delo ne w toj ven]ine. Poslu[ajte, wy,

kotoraq tolxko ^to iscelilasx, ledi, wozwra]aetesx tam na swoë

mesto, posmotrite na menq na minutku. Tam prqmo pered wami

sidit odin ^elowek, u kotorogo sinusit, sidit tam. Da. Wy

werite, ^to Bog iscelit was? Werite? Horo[o.

260 Skavite mne, ^ego on kosnulsq. Q ne zna@ \togo ^eloweka,

nikogda w swoej vizni ne widel ego. Esli \to tak = poma[ite

swoej rukoj, esli my neznakomy drug s drugom.

261 Teperx, wzglqnite-ka, ^toby wam uznatx koe-^to e]ë. Ego

vena sidit tam rqdom s nim = wy werite, ^to Bog movet skazatx

mne, ^to s ne@ ne w porqdke? Wy budete weritx, ^to q Ego prorok,

to estx, Ego sluga? Wy sdelaete \to? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

262 U neë sennaq lihoradka. Esli \to tak, podnimite swo@ ruku,

ledi. Horo[o. Teperx, esli wy oba powerite! Wy prikosnulisx k

~emu-to. Werxte teperx, i \to ostawit was.

263 Wy werite Bogu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Ne

somnewajtesx. Imejte weru w Boga.

264 Wot muv^ina. Q nikogda ne widel \togo muv^inu. On

namnogo molove menq, i q nikogda prevde ne widel ego. S\r, esli

my neznakomy drug s drugom, podnimite swoi ruki. Horo[o. Q ni

razu ne widel ego.

265 Teperx, dawajte-ka wozxmëm odnu kartinu, w Biblii, dawajte

wozxmëm, kogda&kogda Iisus wstretil Simona Petra. Q

predstawlq@ ego kak ^eloweka primerno takogo wot wozrasta, ego

wolosy redeli, = kogda Iisus wstretil ego. Teperx, sledite. On

zagoworil s nim.

266 Teperx, esli q ne zna@ \togo muv^inu, ni razu ne widel ego

= u nas oboih ruki podnqty, my sower[enno neznakomy drug s

drugom. Teperx, drugie = to byli ven]iny, dawajte-ka

razberëmsq s \tim muv^inoj.

267 Teperx, posmotrite na menq, wsego na minutku, kak na swoego

brata. I teperx, esli Gospodx skavet ne^to sower[ënnoe wami,

ili ve ne^to takoe, ^to wam sledowalo sdelatx, to estx, ne

sledowalo delatx, ili ^to by to ni bylo = wy budete znatx,

istina \to ili net. <Brat goworit: “Da, s\r”.=Red.> Wy budete

znatx. I, zatem, esli On smovet rasskazatx wam, ^to u was ne w

porqdke, ili ve ^to-nibudx takoe, ^to u was w myslqh, ^to u was

za boleznx, ili=ili ^to-to podobnoe, rasskavet wam ne^to takoe,

^to wy=wy budete znatx, istina \to ili net. Togda esli On

smovet rasskazatx wam to, ^to bylo, i wy budete znatx, istina

\to ili net; esli On rasskavet wam to, ^to budet = togda wy

budete znatx, ^to \to obqzano bytx istinnym.

268 Teperx, zastawit li \to kavdogo prisutstwu@]ego

zdesx&Prosto ne budu spe[itx s \tim ^elowekom i pogowor@ s

nim. |to perwyj.
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269 Teperx, kogda my razgowariwaem, smotrite wot s@da, wsego na

minutku. Da pomovet mne sej^as Gospodx. I wy werite, ^to to,

^to goworitsq w Biblii, istinno? <Brat goworit: “Aminx”.=Red.>

270 Wy werite, ^to na \tot ^as i dolven byl prijti Iisus; ^to

Cerkowx [la ot oprawdaniq, oswq]eniq, kre]eniq Swqtym Duhom

= \to [lo to^no kak w piramide? I teperx, werhnij kamenx dolven

bytx nastolxko sower[enen, ^to, kogda pridët Glawnyj Kamenx, on

obqzan budet slitxsq s \tim. |to sluvenie dolvno na^atxsq wot

takim, i postoqnno prihoditx k menx[instwu, uwlekaq wsë

menx[ie gruppy i menx[ie gruppy, poka, w konce koncow, Kamenx

ne sojdëtsq so zdaniem. On estx Glawnyj Kamenx, = zaberët s Sobo@

wsë zdanie, kotoroe estx Cerkowx. Wse ostalxnye, = s samoj \toj

perwoj stravi i do sedxmoj, = woskresnut i wse wojdut w

Woshi]enie. Kavdyj imel otmerennyj im denx, i u nih byli swoi

reformatory, i osnowateli, i tak dalee, na wsëm protqvenii. A w

\tot poslednij denx ono snowa perejdët w orla, to estx = nazad k

proro^eskoj \pohe, ̂ toby ob_edinitx \to.

271 Wy werite \tomu = Slowo i Kamenx, Shodq]ij? <Brat

goworit: “Wer@”.=Red.> W was o^enx horo[ee ^uwstwo, s\r.

272 Teperx, ^to u was za problema = u was byl nes^astnyj

slu^aj. W tom prois[estwii wy otrawilisx okisx@ ugleroda. |to

werno. |to otrawilo was. |to otrawilo wam pe^enx, i u was byli

problemy iz-za \togo. U was byli problemy s veludkom. <Brat

goworit: “Werno”.=Red.> U was byli problemy s serdcem.

<“Werno”.> I iz-za \togo wy stali nastolxko nerwnym, ^to u was

sformirowalsq kompleks. Wy bedny, dolvny wozwra]atxsq na

rabotu. No wy boitesx wozwra]atxsq na rabotu = wy boitesx toj

okisi ugleroda. No wsë budet w porqdke. Teperx, pomnite,

esli=esli Iisus Hristos skavet mne, kto wy takoj&Itak, wse

te we]i okazalisx istinnymi, ne tak li? Esli On skavet mne,

kto wy takoj, primete li wy \to, i budete znatx, i wozwratitesx

tuda, i obodritesx? Wy sdelaete \to? Was zowut mister Wagner.

<“Prawilxno”.> Wozwra]ajtesx, dwigajtesx dalx[e.

273 Teperx wy werite? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Werite wsem swoim serdcem? <“Aminx”.> “Esli move[x werowatx,

wsë&Wsë wozmovno tem, kto werit”.

274 Teperx, wy werite, ^to Bog iscelit tu vensku@ boleznx u

was? Teperx, prosto idite po platforme, goworq&<Sestra

wykrikiwaet.=Red.> Aminx. Widite? Blagoslowit was Bog.

275 Teperx, ledi, kogda wy podnimaetesx po utram, wy

^uwstwuete oderewenenie, wy edwa sposobny hoditx = artrit. No

wy werite, ^to Bog iscelqet artrit? <Sestra goworit:

“Da”.=Red.> Horo[o, dwigajtesx dalx[e, goworq: “Blagodar@

Tebq, Gospodx”. <“No q=q ne&Nuvda@sx w iscelenii nerwow”.>

Horo[o, \to to, ^to stalo pri^inoj wa[ego artrita, ponimaete =

wa[i nerwy. “Esli move[x werowatx = wsë wozmovno”, = no

sna^ala neobhodimo poweritx w \to.
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276 ~to wy dumaete, s\r? Wy werite wsem swoim serdcem? Wy

werite, ^to Bog iscelit boleznx serdca i sodelaet was zdorowym?

<Brat goworit: “Kone^no ve wer@!”=Red.> Horo[o, dwigajtesx

dalx[e, goworite: “Blagodar@ Tebq, Gospodx Iisus”.

277 Itak, ledi, wy zateneny, \to ozna^aet rak. <Sestra goworit:

“Werno”.=Red.> Wy werite, ^to Bog iscelit rak? <“Da”.> Horo[o,

primite \to i dwigajtesx dalx[e, goworq: “Blagodar@ Tebq,

Dorogoj Bove”, = i werxte wsem swoim serdcem.

278 Bog movet iscelitx boleznx veludka ili wsë ^to ugodno. Wy

werite \tomu? <Sestra goworit: “Da, s\r”.=Red.> Horo[o,

dwigajtesx dalx[e i radujtesx, goworite: “Blagodar@ Tebq,

Gospodx Iisus”.

279 Wy werite, ^to Bog iscelit wa[u vensku@ boleznx, to

iste^enie? Horo[o, dwigajtesx dalx[e, goworq: “Hwala

Gospodu”. Werxte wsem swoim serdcem.

280 Wy werite, ^to Bog iscelit sinusit, i astmu, i wsë \to

pro^ee, sodelaet was zdorowym? Dwigajtesx dalx[e, radujtesx,

goworite: “Blagodar@ Tebq, dorogoj Bove”.

281 ~to esli by q ne skazal wam ni^ego, prosto wozlovil by na

was ruki = wy powerili by w \to? Wo Imq Gospoda Iisusa =

iscelitesx. Werxte wsem swoim serdcem.

282 Prohodite, ledi. Werite li wy wsem swoim serdcem?

Anemi^eskoe sostoqnie i boleznx serdca = wy werite, ^to Bog

sodelaet was zdorowoj? Esli werite, dwigajtesx dalx[e,

goworite: “Blagodar@ Tebq, Gospodx Iisus”, = i budxte

isceleny.

283 Horo[o, gospoda. Prohodite, ledi. Wy werite, ^to Bog

iscelqet diabet i izbawlqet l@dej ot diabeta? <Sestra goworit:

“Da”.=Red.> Zna^it, dwigajtesx dalx[e, goworq: “Blagodar@

Tebq”. Werxte wsem swoim serdcem, ponimaete.

284 Bog iscelqet nerwoznostx i boleznx veludka tove. Wy

werite, ^to On sodelaet was zdorowym? Dwigajtesx dalx[e,

radujtesx. S_e[xte swoj uvin i budxte smely.

285 Prohodite. Tove nerwnyj veludok. Wy werite, ^to Bog

sodelaet was zdorowoj? <Sestra goworit: “Da, s\r”.=Red.>

Dwigajtesx dalx[e, i e[xte, i budxte isceleny. Werxte wsem

swoim serdcem.

286 U was nebolx[oe trepetanie serdca, no u was takve kak budto

by artrit. Wy werite Bogu, ^to Bog sodelaet was zdorowoj?

<Sestra goworit: “Da, wer@”.=Red.> Dwigajtesx dalx[e i

goworite: “Blagodar@ Tebq, Gospodx”.

287 Nerwnyj veludok stanowitsq pri^inoj qzwy veludka i

pro^ego. Wy werite, ^to Bog sodelaet was zdorowoj i iscelit was?

<Sestra goworit: “Wer@”.=Red.> Dwigajtesx dalx[e i goworite:

“Blagodar@ Tebq, Gospodx”, = i wyzdorawliwajte.
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288 U was mnogo ^ego, venskaq boleznx. Odno iz wavnej[ih u was

= boleznx serdca, sli[kom mnogo wokrug wa[ego serdca. Wy

werite, ^to Bog sodelaet was zdorowoj? Dwigajtesx dalx[e, i

radujtesx, i goworite: “Blagodar@ Tebq, Gospodx”.

289 Wy werite, ^to Bog iscelqet artrit? <Sestra goworit: “Da,

s\r”.=Red.> Prosto prodolvajte dwigatxsq wperëd, i wa[ artrit

is^eznet.

290 Werite li wy wsem swoim serdcem? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Widite? Nesomnenno, \to&

291 Teperx, koe-kto iz was w sobranii. Sej^as budxte

po^titelxny. Budxte po^titelxny, prosto sidite tiho, werxte

sej^as wsem swoim serdcem. Smotrite wot s@da, werxte wsem

swoim serdcem, nekotorye iz was tam, kto ne popadët w

molitwennu@ o^eredx.

292 |tot parenëk, sidq]ij zdesx, rozowo]ëkij malx^ugan,

sidq]ij won tam. Razwe wy ne widite nad nim tot Swet? Maly[

stradaet ot bolezni po^ek. Ty weri[x, synok, ^to Bog iscelit tu

boleznx po^ek? Ty weri[x w \to? Horo[o, podnimisx na nogi i

skavi: “Q wer@ w \to i prinima@ \to”. Horo[o. Blagoslowit tebq

Bog. Idi swoim&

293 Werite li wy wsem swoim serdcem? “Esli ty move[x werowatx

= wsë wozmovno”.

294 Kak nas^ët was, ^to tolxko wot priseli tam, podo[li s

malenxkim malx^ikom i seli? Wy werite, ^to ta boleznx glaza, =

^to Bog iscelit wa[u boleznx glaza i sodelaet was zdorowoj?

Werite? Horo[o, wy tove movete polu^itx swoë iscelenie.

Horo[o. Wy seli kak raz w podhodq]ij moment. Aminx.

Prodolvajte dalx[e. |to ^udesno. |to neploho. Horo[o. Aminx.

Horo[o.

295 Ta ledi, ^to srazu za wami tam, u neë boleznx golowy. Wy

werite, ^to Bog iscelit wa[u boleznx golowy, ledi? <Sestra

goworit: “Wer@”.=Red.> Horo[o. Wa[a do^enxka tam stradaet ot

psihi^eskoj bolezni. Werno, ne tak li? Wozlovite na neë swo@

ruku, i werxte, i ona tove iscelitsq. Wy werite \tomu?

296 |ta ledi, ^to sidit rqdom, ona molitsq, eë sosedka. Ona tam

molitsq iz-za razru[ennogo doma. Werno, ledi? Podnimite swo@

ruku. Werxte, i wa[ dom snowa budet wosstanowlen. Imejte weru.

297 U ledi, sidq]ej srazu za wami, kista. Wy werite, ^to Bog

iscelit tu kistu, ledi? Podnimite swo@ ruku, primite \to.

298 U ledi, sidq]ej srazu za nej, boleznx gorla. Wy werite, ^to

Bog iscelit wa[e gorlo, ledi? Podnimite swo@ ruku.

299 W ^ëm s wami delo, l@di? Neuveli wy ne widite, ^to Iisus

Hristos&Dawajte wstanem na nogi. Podnimitesx na nogi i

primite Iisusa kak swoego iscelitelq.

300 O Agnec Bovij, wo Imq Iisusa Hrista, isceli kavdogo

prisutstwu@]ego zdesx, radi slawy Twoej. À
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